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ВСТУП
Вдосконалення системи освіти, підтримка патріотизму і активної громадянської позиції молоді, формування шанобливих стосунків до особи і її прав - пріоритети сучасної України. Втілення в життя ідеалів держави накладає відповідальність на ЗМІ. Дитячі періодичні видання є надійними помічниками батьків і учителів у вихованні підростаючого покоління. 
Актуальність теми.  Сьогодні, коли активно розвиваються телебачення і Інтернет, діти не виявляють цікавості до читання, віддають перевагу «легкій» літературі. 
Не усі дитячі книги і енциклопедії містять якісну інформацію, що дає системне уявлення про предмет, а добре написані і барвисто оформлені видання із-за високої вартості доступні не кожному читачеві.
У таких умовах необхідність створення якісного дитячого журналу, який розвиватиме і виховуватиме маленького жителя України, очевидна. 
Спектр дитячої періодики досить широкий, проте більшість журналів, представлених на ринку України, носять розважальний характер «Соняшник», Журнали «Ангелятко» та «Ангеляткова наука», «Жирафа Рафа», «Мамине сонечко», «Маленька Фея та сім гномів», «Чарівна принцеса», «Маленький Розумник», «Професор Крейд», «Стежка», «Умійко», «Яблунька»,  «Чарівна казка», «Мишка топтыжка» (російськомовну) та ін.
Зрозуміло, вони не можуть задовольнити інтерес читача до історії, традицій і сучасних проблем української держави. 
Завдання засновників дитячих журналів : вивчати і враховувати потреби своєї аудиторії, визначаючи інформаційні пріоритети видань, і сприяти таким чином соціалізації особи. 
Мета дослідження – проаналізувати етапи становлення та розвитку дитячої преси в українському масс-медіа; виявити основні закономірності в створенні дитячої періодики. 
  визначити, яким чином налагоджуються комунікативні стосунки між редакцією журналу і юним читачем. 
Завдання дослідження : 
 1. Визначити значення поняття «Дитячий журнал». 
 2. Визначити типологічні особливості дитячого журналу.
 3. Визначити структурні особливості дитячого журналу;
4. Визначити вікові особливості психолого-социального розвитку дітей. 
5. Розглянути концепцію видань, змістове наповнення, художне оформлення,місце реклами в дитячому журналі;
	6. Визначити Функції та завдання дитячої періодики
	7. Проаналізувати сучасний стан дитячої періодики;
	8. Визначити особливості дитячої періодики України;
	9. Окреслити проблеми сучасних дитячих періодичних видань.
Предмет дослідження: дитячі журнали, зареєстровані і поширювані на території України.
Об’єкт дослідження : становлення та розвиток дитячої періодики.
Джерельна база дослідження: дитячі журнали поширювані на території України, а саме: «Пізнайко», «Професор Крейд», «Казковий вечір», «Апельсин». Хронологічні межі дослідження – 2010–2012 роки.
Методи дослідження: Методи наукового дослідження – методи встановлення параметрів, структури, інших характеристик досліджуваних об’єктів.
Для аналізу явищ у їх цілісності використано системний підхід, що допоміг повністю розглянути становлення та розвиток дитячої періодики в Україні.
Описовий метод у поєднанні з аналітичним дозволив охарактеризувати явище дитячої періодики, визначити її особливості в українському медіа просторі, виокремити проблеми та перспективи цього типу періодичного друку. Систематичний моніторинг допоміг у зборі фактологічного матеріалу дослідження.
Висновки дослідницької роботи отримано шляхом узагальнення отриманих даних.
	Науково – практична значимість роботи. Дана робота і результати, отримані в ній, можуть бути використані: на семінарах, практичних роботах, конференціях, можуть стати основою дослідницьких робіт. 
	Робота становить інтерес для широкої аудиторії: студенти філологічних відділень, працівників культури, преси, журналістики, психологів, а також для батьків, для яких важлива роль журналістики у вихованні своїх дітей. 
Апробація результатів роботи. За результатами дослідження опубліковано: Керечаніна Ю.В. Проблеми дитячої періодики в українському мас – медіа // Масові комунікації: виміри, технології, конфігурації: Збірник матеріалів IV Міжвузівської студентської науково – практичної конференції. – Донецьк: Вид-во ДІСО, 2012. – Вип.4. – 168с. – с.18-20.

























РОЗДІЛ І СТАНОВЛЕННЯ ТА РОЗВИТОК ДИТЯЧОЇ ПЕРІОДИКИ В УКРАЇНСЬКОМУ МЕДІА - ПРОСТОРІ

1.1. Історія виникнення дитячої періодики
До середини XVII століття дитячої літератури не існувало. По суті, першою книгою, написаною спеціально для дітей, стала книга «Мир в картинках» Яна Амоса Коменського. Найбільший педагог і реформатор школи став родоначальником літератури, пристосованої для розуміння дітей. 
Першим дитячим журналом у світі став «Лепцігскій щотижневий листок» (1772-1774), який видавався в Німеччині. Через три роки спеціальне дитяче періодичне видання - «Детское чтение для сердца и разума» - стало виходити в Росії. 
Журнал російського просвітителя М.Новикова «Детское чтение для сердца и разума» поклав початок вітчизняним виданням для юного читача. Він виходив у вигляді щотижневого додатку до «Московских ведомостей» з 1785 по 1789 рік. Просвітницькі функції періодики визначали його характер. 
Гарний смак і літературний талант співробітників (одним з редакторів був М.Карамзін, що опублікував на сторінках «Детского чтения для сердца и разума» першу повість «Евгений и Юлия») позначилися і на доборі перекладної літератури. Читачі знайомилися з творами Вольтера, Лесінга, Томсона і багатьох інших. Журнал Новікова витримав випробування часом. «Чистые, моральные правила, выложенные увлекательным для того времени языком, незаметно проникали в душу читателя, особенно читательниц, и постепенно дали совсем другой колорит целому обществу», - зазначалося в одному з відгуків 1849 року. 
Попит на журнал був настільки великий, що після його закриття окремі номери «Детского чтения» передруковувалося у вигляді книжок і успішно продавалися. 
За «Детское чтение для сердца и разума»  (1785-1789) були інші подібні видання, і протягом майже цілого століття їх типологія незазнала істотних змін.  Журнал історично відповідав тим завданням, які покладалися взагалі на дитяче читання. Перш за все, він покликаний був освічувати юне покоління. 
Журнал М. Новикова викликав наслідування, і з початку XIX століття періодичні видання для названої аудиторії стали виходити один за іншим. «Друг юнности и всяких лет» М.Невзорова (1807-1815), і аналогічні за змістом «Друг детей» Н.Ільїна (1809), «Новое детское чтение» С.Глінки (1821-1824). 
У перших журналів були й інші особливості: вони виходили при повній відсутності дитячої літератури, між тим як питання про її створення вже стояло перед суспільством. Крім того, необхідно було рахуватися з грамотністю населення - переважна більшість дітей Росії не вміла читати. « И так для кого же должны издавать книги, посвященные детскому возрасту -Питав видавець журналу «Новое детское чтение» Сергій Глінка. І відповідав: - Для добрых отцов и заботливых матерей. Мы предлагаем в детских изданиях не то, что может быть понятно детям при первом чтении, а то, что стает им понятным при объяснении тех, каждое слово которых и каждое выражение запоминается в мыслях и душе силой языка внимательной и заботливой любви. А эта убедительность пренадлежит отцам и матерям». [2, с. 153 -154]
Ці, а також деякі інші обставини визначили структуру, зміст періодичних видань для дітей, які виходили аж до середини XIX століття. Вони представляли собою звичайний альманах, до черговості номерів, як правило, один раз на місяць. У 1859 році, відзначаючи велику кількість такої періодики, Н.А.Добролюбов писав: « В сфере детского чтения ныне происходит то же самое, что уже давно происходило вообще с нашей литературой: журналы занимают место книг». [3]. 
Так само слід згадати журнал «Друг юношества» (1807 - 1815 роки; з 1813 року він називався «Друг юношества и всяких лет»). Журнал зіграв помітну роль у розвитку періодики для дітей. Видавець його, Н.І.Невзоров, був послідовником просвітницьких ідей Н.І.Новікова. Н.І.Невзоров бажав «содействовать зарождению сердец, насколько это возможно, до приобретения телесных способностей». У журналі публікувалися вірші, оповідання, повісті сучасних авторів, науково-популярні статті з історії, географії та інших наук. Зміст і стиль матеріалів, вміщених у «Друге юношества», не завжди відрізнялися бездоганним смаком і педагогічним тактом. Часом у творах (зокрема, належать перу самого Невзорова) звучали нудні проповіді з відкритою дидактичною повчальністю. 
Інший відомий дитячий журнал відноситься вже до середини століття - це «Библиотека для воспитания», (1843 - 1846). Заснував і редагував його літератор-слов'янофіл Д.О.Валуєв; співробітниками були відомі письменники, вчені, просвітителі: Т.М.Грановський, Ф.І.Буслаєв, І.В.Киреєвський та інші. Основні матеріали журналу присвячені історії Російської держави, пам'ятникам минулого, історії і побуту слов'янських народів. Не було в журналі ні ілюстрацій, ні розважального розділу, оскільки редактор його вважав, що для юних читачів головне - «добродетель статей, которые составляют журнал». 
У 1847 році редактором журналу став професор П.Г.Рідкісний. У 1847 - 1849 роках журнал виходить під назвою «Новая детская библиотека». За характером матеріалів він став схожий на збірку науково-популярних статей. Це дуже подобалося Бєлінському: він високо відгукувався про «Новую детскую библиотеку», як про видання, яке прищеплює дітям реалістичне ставлення до явищ дійсності. Бєлінський вважав, що журнал рідкий - єдиний, який можна рекомендувати для дитячого читання. 
«Подснежник» журнал для дитячого та юнацького віку виходив у 1858 - 1862 роках, випускав його відомий поет В.Майков. Це видання було помітним явищем у дитячій періодиці тих років, тим більше, що багато дитячих журналів на той час вже вичерпали себе. «Подснежник» широко друкував сучасних російських авторів реалістичного напряму, публікував багато перекладних творів - Шекспіра, Андерсена, Бічер Стоу, Гофмана, братів Грімм. 
У 60-і роки дитяча журналістика значно розширила сферу свого існування та впливу за рахунок звернення до більш масового числа читачів. Цьому сприяла існуюча в той період лібералізація освіти, школа ставала значно демократичнішою, охоплювала все ширші кола росіян. Це спонукало видавців дитячих журналів до іншого, ніж на початку століття, наповненню їх матеріалами, щоб повніше відповідати прагненням передових педагогів до активного формування та просвіти дитячого читача. У кращих журналах того часу публікуються відомі російські прозаїки і поети, вчені і педагоги, добрі переклади зарубіжної дитячої літератури. Все це сприяло становленню особистості, прищеплювало передові для свого часу знання і погляди. 
На початку XIX століття склалося коло професійних дитячих письменників: С.Глінка, А.О Ішимова, А.Зонтаг, В.Бур'янов, П.Фурман, Б.Федоров та інші. Незважаючи на те, що Бєлінський про деяких з них відгукувався дуже різко, не можна не визнати благородства їх зусиль та літературної обдарованості. Творчість цих письменників ще недавно прийнято було називати «охоронною», «реакційною» і навіть «низькопробною», яка насаджує в середовищі маленьких читачів «сльозливість» і «жалісливість». Тим часом вони внесли цінний внесок не тільки у популяризацію знань (в основному в галузі історії, природознавства, географії), а й у моральне виховання, в пробудження «почуттів добрих». Дитячі письменники зображували позитивного героя працьовитим, самовідданим, з твердою вірою; герої-лиходії у них зневажають віру і встановлені закони, живуть неправедно, обманом. Дитина отримувала від цих письменників чіткі і ясні життєві орієнтири. 
За активної участі цих письменників у дитячу літературу увійшли нові жанри. С.Глінка зробив стійким жанром «розповідь з історії»; В.Бур'янов ввів таку форму розповіді, як «прогулянки з дітьми»; розвиток науково-художньої оповіді пов'язано з ім'ям А.О.Ішимової. 
	На початку та в середині 1990-х рр., коли процес створення нової української дитячої книги тільки розпочинався, українські дитячі журнали «Соняшник» та «Барвінок» друкували на своїх сторінках нових авторів, які з’явилися на горизонті української дитячої літератури, таких як: Леся Вороніна (детектив «Суперагент 000»), Ірен Роздобудько  («Подорож у країну скляної кульки», «Коли оживають ляльки») та ін. Журнали і зараз продовжують цю прекрасну традицію. У кінці ХХ ст. періодика для дітей перейшла на комерційні рейки, що призвело до негативних наслідків як в Україні, так і в Росії, де після дефолту 1998 р. міністерство посилало головних редакторів дитячих журналів на підвищення кваліфікації в журнал «Barbie», вважаючи його найкращим російським виданням для дітей лише на тій підставі, що його керівники вміли торгувати. Слід зазначити, що рівень поліграфії цього видання дуже високий, проте зміст «американізований».
	Дитячі газети і журнали - періодичні друковані органи для читачів дошкільного й шкільного віку. Як і дитяча література, сприяють комуністичному вихованню підростаючого покоління. Перший у Росії дитячий журнал - «Детское чтение для сердца и разума» (1785-1789). 	Популярними були журнали «Подснежник» (1858-62), «Рассвет» (1852-62), «Детское чтение» (1869-1906), «Юная Россия» (1906-18), «Маяк» (1909-18). Більшість дитячих газет і журналів дожовтневої доби проповідували ідеї соціальної нерівності, релігійну мораль тощо. Кількість і тираж їх були незначні, до дітей трудящих вони майже не доходили.
	 Видання дитячої періодики українською мовою обмежувалося царським урядом і гамбурзькою монархією. Буржуазно-ліберальні кола на Україні видавали журнал «Ластовка» (1869-81), «Дзвінок» (1890-1914), що виходили у Львові, «Молода Україна» (Київ, 1906-14) та ін. Перший радянський дитячій журнал «Северное сияние» заснований в 1919 році О. М. Горьким. Першими дитячими газетами в СРСР були «Юний Спартак» (Харків, 1922-24) і «Ленинские искры» (Ленінград, 1924).
	 У 20- 30-х pp. кількість дитячих газет і журналів і їхній тираж зростають. В УРСР видавалися журнали «Піонерія» (з 1923), «Октябрьские всходы» (1924-30), «Жовтеня» (1928-41) і «Весела бригада» (1931-37) та ін. Комуністична партія і Радянський уряд приділяють постійну увагу розвиткові дитячої преси, підвищенню її ідейно-художнього рівня (постанова «Про заходи по подальшому розвитку радянської дитячої літератури», 1969).
	 У 1977 в СРСР для дітей видавалося 28 газет і 41 журнал, зокрема всесоюзні журнали «Весёлые картинки» (з 1956), «Пионер» (з 1924), «Юный натуралист» (з 1928), «Квант» (з 1969), «Юный техник» (з 1956), газета «Пионерская правда». В союзних республіках дитячі газети і журнали виходять національними мовами. В УРСР видаються для дошкільників журнал «Малятко», для школярів - «Барвінок» і «Піонерія» (обидва -українською і російською мовами), газети «Зірка» та «Юный ленинец». 

1.2. Типологія дитячих видань
Універсального означення поняття «журнал» досі не існує. Словники та енциклопедії пропонують різні трактування цього терміну, залежно від того, яка із типологічних ознак виступає на перший план. Наприклад, у В.І. Даля читаемо: «повременное издание, недельное, месячное, выходящее по установленным срокам (срочник)» [11, с. 548]. В даному означенні основною ознакою є періодичність виходу. Проте подібне трактування не відображає відмінність журнала від іншого періодичного друку, в першу чергу від газети. Пізніше така відмінність була встановлена, і в енциклопедичному словнику Брокгауза і Ефрона журналами названо  «периодические издания, выходящие через большие, чем газета, промежутки времени» [10, с. 55].
Друга група  означень стосується форми видання. Так, С.І.Ожегов трактує журнал як «периодическое издание в виде книжки» [36, с. 190].
Третя група  означень на перший план висуває зміст:  «повременное издание политического, научного или литературного характера» [45, с. 191].
В словнику Д.М. Ушакова в тлумаченні терміна «журнал» виражена спроба об’єднати уявлення про форму і зміст: «периодическое издание в виде книжки, содержащей статьи, художественные произведения, иллюстрации [53, с. 879-880].
Останнім часом поняття «журнал» стало більш змістовним:  «друковане періодичне видання». Як і газета, журнал є одним з основних засобів масової інформації і пропаганди, здійснює вплив на суспільну думку, формуючи її в відповідності з інтересами відповідних суспільних класів, політичних партій, організацій. [9, с. 246].
Під дитячим журналом слід розуміти періодичне друковане видання в вигляді книжки, яке виходить мінімум два рази в місяць, призначене для дітей.
Основними типологічними ознаками сучасної дитячої періодики є характер аудиторії, в першу чергу  - вік читачів. 
Таким чином, можна виділити два типа видань: 1)	для дошкільнят: «Бім-бом», «Веселка», «Дюймовочка», «Улюблені казки», «Сонечко», «Умняша» та ін.;
 2)	для молодших школярів: «Апельсин», «Гойдалки», «Кважди-ква», «Бабка» і ін. Залежно від того, на який вік розраховано видання, редакція визначає його вміст, структуру, форму, об'єм.
Журнали для дошкільнят в доступній, яскравій, такій, що запам'ятовується формі роз'яснюють дитині, де вона живе, що довкола неї, розплющують очі на красу природи, допомагають пізнати добро і зло, прагнуть задовольнити дитячу допитливість. Періодичні видання служать меті практичного освоєння світу: читати, щоб застосувати отримані знання на практиці. Тому на сторінках журналів можна знайти багато розвиваючих ігор, конкурсів, завдань і вправ (вікторини, тести, загадки, математичні завдання).
Видання для молодших школярів відрізняються складнішою композицією: включають декілька рубрик, присвячених різним темам. Журнали втілюють в життя такі ідеали держави, як підтримка патріотизму і активної громадянської позиції підростаючого покоління, формування шанобливих стосунків до особи і її прав. Періодичні видання стверджують, що читати необхідно, щоб багато знати, бути ерудованим. Цій меті служать численні пізнавальні рубрики, які знайомлять юного читача з етикетом і правилами поведінки в суспільстві, з культурою зарубіжжя, з мистецтвом. У молодшому шкільному віці ускладнюються переживання, з'являються перші сутнісні зв'язки зі світом, усвідомлюється складність отримання життєвого досвіду. Тому на сторінках журналів для школярів піднімаються нові і значиміші проблеми і питання : релігія (наприклад, рубрика «Дорога до Храму» журналу «Гойдалки») і здоровий спосіб життя ( рубрика «Бути здоровим – модно!» журналу «Гойдалки»). 
Питання класифікування друкованих мас-медіа взагалі та дитячих зокрема цікавить низку науковців. А. Акопов, наприклад, досліджуючи радянські технічні видання, подає таку типологічну класифікацію, що її можна назвати універсальною та використовувати для аналізу будь-яких видів друкованої періодичної продукції; а М. Руденко робить спроби типологічного аналізу, виходячи з реально існуючих типів і видів дитячих видань. Проте ці здобутки не відображають характеру дитячої преси періоду незалежності України, не враховують змін, що відбулись і далі відбуваються в галузі дитячої преси та в усій системі періодичного друку.  
	Так, у статистичних довідниках, бібліографічних покажчиках та літописах періодичного друку видання поділяють за цільовим призначенням, за тематикою та читацькою адресою [14]. 
	У каталогах періодичних видань України [18] основний поділ газет і журналів робиться за тематикою. 
	 Основною ознакою поділу для класифікації сучасних дитячих журналів і газет обрано цільове призначення.  Бібліографи та книгознавці ще з 20-х років, обговорюючи проблеми класифікації друкованих видань, у багатьох роботах аналізували ознаки ділення, серед яких головним, визначальним «первинним», на думку А. Черняка було визнано саме цільове призначення [1, с.128]. Цієї думки дотримувались і деякі журналістикознавці, вважаючи підставою для поділу дитячих видань саме функціональне, або цільове призначення [31, с.24).
	Типи дитячих видань за цільовим призначенням складалися поступово в процесі розвитку держави, суспільства та за мірою диференціації всієї системи преси. За цільовим призначенням періодичні видання для дітей можна класифікувати: 
 1) на освітні: «Веселка», «Дитячий майданчик», «Дюймовочка», «Умняша» та ін.; 
 2) на пізнавальні: «Гойдалки», «Кважды-ква», «Рюкзак», «Рюкзак. Веселий зоопарк», «Рюкзак. Світ подорожей» та ін.; 
 3) на розважальні: «Апельсин», «Бим-бом», «Коли ти один удома», «Незнайко», «Розважальний каламбур», «Сонечко» та ін.; 
 4) на альбоми для розфарбовування: «Бабусина скринька», «Подивися і розфарбуй», «Розфарбовування для малюків», «Розфарбовування з наклейками», «Розфарбовування з підказкою» та ін.
	На першій сходинці газети і журнали для дітей (рід видань) поділяються на п'ять основних видів: пізнавальні, розважальні, навчальні, художні, наукові. Такий поділ ґрунтується на виховних засадах та симбіозі трьох основних педагогічних функцій (виховна, навчальна, розвиваюча), що їх має виконувати дитяча періодика, а також на зацікавленні дітей у задоволенні тією чи іншою інформацією.  Кожен із п'яти названих видів журналів та газет у свою чергу розділяється на типи (друга сходинка класифікації), які включають в себе групи конкретних журналів (третя сходинка класифікації). 
	Так, функціональна структура дитячих друкованих мас-медіа відповідає їх типологічній структурі. Найчисленніша, визначена (з точки зору типу) за цільовим призначенням група журналів, у підзаголовку яких міститься слово «пізнавальний». Наприклад, пізнавально-розважальні, пізнавально-ігрові (журнали: «Пізнайко», «Професор Крейд», «Стежка»). Далі виділяємо видання з іншими підзаголовками, такими як от: розважальні, навчальні, художні, наукові. (Додаток 1).		
Читання дітей і підлітків сьогодні переживає суттєві зміни. Серед публіки, що читає періодику, відбувається ріст числа груп дітей, підлітків, юнаків, в яких більш популярними стають журнали. Але при великому різноманіттю журнальної та газетної продукції, орієнтованої на цю аудиторію, далеко не все тут добре.
У дітей 9-10 років популярні «діснеєвскі» журнали і комікси, причому більш популярні вони у хлопців, чим у дівчат, а також різноманітні журнали для дітей. Дівчата вже з 10-11 років цікавляться різноманітними виданнями, орієнтованими на жіночу аудиторію. При чому вже до 7 класу у дівчат в три рази частіше, чим в хлопців, на протязі присутні молодіжні, жіночі, різноманітні розважальні видання, тоді як у хлопців це, перед усім, видання пов’язані зі спортом, авто ділом, технічні, пізнавальні і комп’ютерні журнали. Таким чином читання хлопців журналів значно різноманітніше і ширше, чим у дівчат.

1.3. Структурні (типологічні) особливості дитячого журналу.
	1.3.1.Читацька аудиторія. Періодичні видання для дітей, як правило, орієнтовані на досить вузьку конкретну вікову категорію читачів. Вони привчають дітей до послідовного постійного читання, формуючи стійку звичку «спілкування» з літературою.
	Сучасна педагогіка, базуючись на результатах аналізу психофізичного розвитку дітей, визначає структуру їх соціального розвитку після первісної адаптації від народження до року [40], у літературі з видавничої справи подається більш узагальнена класифікація [35, – С. 58–62. ]. На практиці ж видавці дитячих журналів користуються ще більш узагальненою класифікацією.  
	Отже, існуючі видання за заявленою ними самими читацькою адресою можна поділити на такі групи:
1) для дошкільників: «Пізнайко від 2 до 6»; «Ухмалюк»; «Мишка Топтыжка»;
2) для дошкільного і молодшого шкільного віку: «Веселі картинки», «Умійко», «Стежка», «Веселые идейки»;
3) для молодшого шкільного віку: «Пізнайко від 6 років»; «Вінні та його друзі»; «Мій Дісней»; «Чарівна принцеса»; «Професор Крейд»;
4) для дітей шкільного віку: «Веселі уроки»; «Весела перерва»; «Чарівниці W.i.t.c.h.»;
5) для дітей: «Котя»; «Яблунька»; «Ельдорадо»; «Веселочка»;
6) для підлітків: «Планета знань».	
	1.3.2.Концепція видання. У більшості дитячих журналів основним спрямуванням є розважальність. Друга концептуальна складова – пізнавальність. Одже, на обкладинках читаємо: − «Ангелятко» – навчально-пізнавальний журнал»;  − «Веселі уроки» – пізнавально-ігровий журнал; − «Котя» – пізнавально-ігровий журнал; − «Стежка» – пізнавальний журнал для веселих і допитливих; − «Яблунька» – пізнавально-ігрове видання для дітей.
	У деяких виданнях про їх пізнавально - розважальний характер свідчить гасло, подане на обкладинці: «Абетка» – Ігри граємо – букви вивчаємо!, «Буквинки-веселинки» – Веселі буквинки – до знань стежинки!, «Piznayko kids magazine» – Граю, знаю, розмовляю!, «Вінні та його друзі» – Граймося і навчаймося!.
	Історично процес формування принципів літератури для дітей завершився і набув стійкого характеру в радянський період. Особливий внесок тут зробили К.Д. Ушинський, В.І. Даль, В.І. Водовозов, Л.М. та О.М. Толсті, Т. Пассек та ін. Пізніше – С.Я. Маршак, А.Л. Барто. Зрештою, було виділено такі принципи літератури для дітей:
	− висока моральність творів для дітей;
	− виховний характер;
	− відмова від фізіологізмів;
	− неприпустимість жорстокості;
	− ідеологічний характер;
	− обов’язковий професіоналізм авторів, які пишуть для дітей;
	− високий художній рівень творів;
	− високий рівень ілюстрування.
	1.3.3.Змістове наповнення. У наш час дитяча періодика здатна замінити дитячі енциклопедії, задачники, розмальовки, адже багато журналів особливу увагу звертають саме на розвиток інтелекту школяра, його творчих здібностей. Зручними в користуванні та систематичному засвоєнні нових знань є тематичні випуски дитячих видань. Вони не тільки подають нову цікаву інформацію з гарними ілюстраціями, а й перевіряють засвоєні знання за допомогою ребусів, кросвордів, логічних завдань, саморобок, розмальовок та коміксів.
	 Отже, завдання журналу – поглибити знання дітей, причому зробити це потрібно в захоплюючій формі. На наш погляд, з цим дуже добре справляється «Професор Крейд» – рубрика «Запитачка». Але діти молодшого шкільного віку швидко втомлюються і потребують швидкої зміни занять. Тут ефективні емоційно-образні форми освоєння світу, тому на кожній наступній сторінці – нове заняття, нова гра, вірш, розповідь тощо. Інформацію діти отримують не пасивно. На кожній сторінці спонукання до дії: «Розфарбуй…», «Знайди…», «Допоможи…», «Намалюй…», «Підбери…», «Обведи…», «З’єднай…» тощо.
	Щодо змістового наповнення дитячих журналів, то вони містять:
1) цікаві розповіді з історії, наприклад: − «Про що може розказати знахідка» («Стежка», 2011, № 8); − «Наполеон» («Професор Крейд», 2011, № 5); − «Карфаген» («Веселі уроки», 2011, № 1–2);
2) розповіді з життя рослин і тварин, наприклад: − кожен номер журналу «Умійко» присвячений якійсь тварині, наприклад, у 2011 р. № 3 – про єнотів, № 4 – про кроликів, № 5 – про вівчарок; − рубрика «З життя рослин» у журналі «Яблунька»; − рубрика «Живосвіт» у журналі «Професор Крейд»;
− рубрика «Природа» в журналі «Вінні та його друзі»; − окремі матеріали в журналі «Стежка» («Як» – 2011, № 9); − окремі матеріали в журналі «Пізнайко від 6 років» («Тварини-символи» – 2011, № 4);
3) твори літературних класиків і сучасних авторів, наприклад: − Василь Сухомлинський «Чому мама так хвалить» («Пізнайко від 2 до 6», 2011, № 4);
− Ліна Біленька «Сонячний букварик» («Абетка», 2011, № 2); − Іван Порохня «Дід Всевід» («Веселочка», 2011, № 5/6); − Сергій Бідний «Гарматний сир» («Професор Крейд»);
4) кросворди, ребуси, ломиголівки;
5) жарти;
6) культурознавчі матеріали, наприклад: − «Музей писанки» («Яблунька», 2008, № 2); − «Писанки із солоного тіста» («Пізнайко від 2 до 6»);
7) матеріали спортивної тематики, наприклад: − рубрика «Спорт» у журналі «Планета знань»; − спортивна сторінка в журналі «Професор Крейд»;
8) кулінарні рецепти, наприклад: − рубрика «Готуємо з мамою» в журналі «Яблунька»; − рубрика «Топтыжкин рецепт» в журналі «Мишка Топтыжка»;
9) гороскопи: − квітковий гороскоп у журналі «Умійко» (2011); − знаки зодіаку в журналі «Пізнайко від 6» (2011, № 4); − гороскопи в журналах для дівчат середнього і старшого шкільного віку: «Мадемуазель», «Секреты Сабрины»;
10) відповіді на листи читачів: − рубрика «Советы специалиста» в журнале «Мишка Топтыжка»; − рубрика «Советы» в журнале «Мадемуазель»; − рубрика «Пошта Веселочки» в журналі «Веселочка».
	Веселять і розвивають інтелект журнали: «Весела перерва», «Веселі уроки», «Стежка», «Веселі картинки».
	Вивчати англійську читачі можуть зі спеціалізованим журналом «Posnayko kids magazine» та окремими рубриками журналів:
− «English with fun» («Професор Крейд»);
− «English with jolly pictures» («Веселі картинки»);
− «Ми вивчаємо англійську / We study English» («Яблунька»);
− «Англійська стежина» («Стежка»);
− «Fanny English» («Планета знань»).
	Сучасні періодичні видання не враховують соціального походження читачів. Мало враховується стать дітей. Хоча треба відзначити, що останнім часом з’явилось декілька нових журналів для дівчаток (для хлопчиків такого різноманіття немає).	
	1.3.4.Художнє оформлення. Концепція видання, зокрема вибір головного героя, визначає особливості змістового наповнення й художнього оформлення видання. Увага дітей нестійка, тому, щоб привернути її до сюжету, окремого матеріалу й утримувати під час читання, потрібні досить сильні подразники. Це колір, ілюстрування, верстка, контраст, ритм елементів композиції, наявність додаткових стимулів (наліпок, подарунків).
	1. Обкладинка. Для кожного видання велике значення має його художньо-технічне оформлення. Адже вже перше враження про видання ми отримуємо саме від його зовнішнього «обличчя». Йдеться передусім про обкладинку. 	Безперечно, щоб привернути увагу, обкладинка має бути яскравою. Зазвичай на неї виноситься якесь намальоване зображення, рідше фото. Це може бути малюк, тварина, вигадана істота. Головний герой, як правило, зображується на обкладинці: «Доктор Крейд» (2011, № 4), «Чарівна принцеса» (2011, вип. 8), «Стежка» (2011, № 8), «Вінні та його друзі» (2011, № 5), «Чарівниці W.i.t.c.h.» (2011, № 1), «Пізнайко від 6 років» (2011, № 4).
	Різні журнали по-різному підходять до оформлення обкладинки, проте можна виявити певні тенденції:
− використання різнокольорових літер у назві: «Яблунька», «Умійко», «Стежка», «Професор Крейд», «Мій Дісней», «Абетка». Це надає обкладинці динаміки. Посилити таке враження допомагають «живі літери» («Веселі картинки», «Стежка»);
− подання гасла: Граймося і навчаймося! – «Вінні та його друзі»; Ти теж можеш бути принцесою – «Чарівна принцеса»; Бути розумним – це круто! –«Професор Крейд»;
− зазначення теми номера: Про єнотів («Умійко», 2011, № 3); Світ динозаврів («Котя», 2011, № 4); Відкриття та винаходи («Ельдорадо», 2011); Таємничі символи («Пізнайко від 2 до 6»);
− веселі репліки, які стосуються якогось матеріалу номера: А це, мабуть, шпаргалки давньоєгипетських школярів! (щодо зображення теореми Піфагора всередині піраміди) («Веселі уроки», 2011, № 3);
Алло! Це Міжнародний суд? Мої права порушено! Записуйте адресу… Міністерство охорони здоров’я попереджає батьків: використання ременя не за призначенням шкодить здоров’ю ваших дітей («Весела перерва», 2011, № 9). 
− вірші: Вірш «Янгелик» П. Сороки («Абетка», 2011, № 2).
Вірш «Тихенька дівчинка» («Буквинки-веселинки», 2011, № 2);
− привітання:Небо ясні зірки вкрили, Нашу землю освітили. Щедрий вечір, добрий вечір, Усім людям на здоров’я! («Веселочка», 2011, № 5/6).
З весною! («Веселі картинки», 2011, № 8);
− елементи змісту (у журналах «Умійко», «Чарівні принцеси», «Професор Крейд», «Планета знань»).
	2. Формат. Більшість журналів мають звичайний формат аркуша А4 і лише деякі («Професор Крейд», «Пізнайко від 2 до 5») мають інші розмірні характеристики. Для дошкільнят оптимальним є досить широкий, трохи вужчий від квадрата формат [19, С. 218–227]. «Пізнайко від 2 до 5» приблизно такого самого формату. Отже, при його створенні враховувалися і психологічні особливості аудиторії.
	3. Ілюстрації. Кількість фотографій змінюється залежно від віку та напряму журналу. Для дітей 6–7 років вона мінімальна, але у виданнях природничого напряму кількість фотографій збільшується. Періодика, адресована дітям 9–10 років, містить значно більше фотоматеріалу. Текст має науково-популярний характер, що потребує безпосереднього погляду на життєвий фактичний матеріал. Саме це забезпечують фотографії. У таких журналах, як «Вінні та його друзі», «Чарівна принцеса», місце фотографій замінили діапозитиви.
	4. Графічне позначення рубрик. Внутрішнє оформлення видання також дуже важливе для відповідного сприйняття окремого матеріалу і видання в цілому. Однією з основних структурних одиниць видання є рубрикація. Так, у журналі «Вінні та його друзі» всі рубрики сюжетно пов’язані між собою: усі пригоди відбуваються саме з Вінні та його друзями. Зображенням ведмедика або одного з його друзів відкривається кожна нова рубрика. Його зображення обведено кольоровим колом. Вінні завжди перебуває в русі, тому його зображено по-різному: то він сидить з горнятком меду, то стрибає. Якщо рубрика повторюється, то і його зображення подається однаково. 	Наприклад, рубрика «Природа» на с. 8 і 28 в № 5 за 2011 р. У журналі «Чарівна принцеса» повторюваним елементом, що позначає початок нової рубрики, є серце. У центрі цього серця зображена принцеса, яка буде вести рубрику. У журналі «Стежка» головним героєм № 8 2011 р. є Кріт Копа. 	Присутність Копи на сторінці свідчить не про початок нової рубрики, а про те, що він є активним учасником зображуваних подій. У журналі «Професор Крейд» головний герой теж відсутній на зображеннях, що позначають початок рубрик, і зустрічається переважно в коміксах. Головний герой журналу «Пізнайко від 2 до 6» Барсучок присутній на сторінках: він ставить питання, оголошує конкурси. У деяких журналах рубрикація, на жаль, узагалі відсутня («Стежка», «Умійко»).
	1.3.5.Місце реклами в дитячому журналі. Якщо раніше у виданні для дошкільників і молодших школярів матеріали з елементами реклами були відсутні, то зараз ситуація докорінно змінилася. Рекламуються:
− напої і їжа: соки «Сандорик», «Фрутіко»; напій «Живчик»; дитячі сніданки «START» («Професор Крейд»);
− зубна паста «Локалут» («Професор Крейд»);
− дитяче взуття Кіддітоп, кросівки («Пізнайко від 2 до 6», «Професор Крейд»);
− вітаміни («Професор Крейд»);
− дитяча програма на телеканалі («Професор Крейд»);
− книжковий клуб («Мій Дісней», «Чарівна принцеса», «Вінні та його друзі»);
− житловий будинок («Ельдорадо»).
	У деяких випадках можна говорити про вдале використання реклами в журналі. Так, у журналі «Професор Крейд» гармонійно поєднується пізнавальна інформація про різні види спорту й реклама «сніданків для чемпіонів «START». ОТР-банк веде рубрику «Фінансова абетка» в журналі «Пізнайко від 6 років», доступно пояснюючи економічні терміни і розкриваючи роль банку в житті дитини. Живчик став одним з головних героїв різних журналів, наприклад, «Професор Крейд» має рубрику «Живчик-жарти», «Весела перерва» – рубрику «Детективне агентство «Живчик і Ко».
	Отже, на українському ринку видавничої продукції широко представлені дитячі журнали для дошкільного й молодшого шкільного віку. Причому в межах одного видання намагаються охопити декілька вікових категорій, що не дає змоги повною мірою врахувати вікові особливості розвитку дітей. Нажаль, підліткам узагалі доводиться задовольнятися дорослою періодикою. Серед дитячих видань переважають пізнавально-розважальні, адже дитині цікаво вчитись, граючись. На ринку дитячих журналів представлені видання для дівчат, проте бракує видань для хлопчиків. Реклама займає дедалі більше місця в нашому житті, і дитячі журнали не є винятком. Проте деяким журналам вдається вдало використовувати її в журналі. 
1.4. Функції дитячої періодики
	Дитяча журналістика тісно взаємодіє з соціальними інститутами – освітою, наукою, культурою. Цей взаємозв’язок зумовили основні функції дитячої періодики:
 1) функція етичного і естетичного виховання - періодичні видання для дітей виховують здатність до естетичного сприйняття світу, прагнення до творчості за законами краси, формують естетичний ідеал юного читача, а також демонструють приклади моральності, героїзму, добра, поваги; 
 2) освітня і культурно-просвітницька функція - дитячі журнали виступають в ролі розповсюджувача актуальних відомостей про світ, предмети, явища, нові відкриття, а також знань про високі культурні цінності з метою збагатити внутрішній світ дитини;
3) рекреативная функція - дитячі видання сприяють зняттю втоми і напруги, відновленню і зміцненню душевного спокою і рівноваги шляхом створення умов для відпочинку, цікавого і приємного проведення часу; 
 4) функція соціалізації - «привласнюючи» інформацію журналів, дитина ідентифікує себе з деякою соціальною групою і залучається до її цінностей, моделює свої особові і соціальні якості, вчиться встановлювати контакти з іншими людьми і так далі. 
	Автори текстів для дітей в Україні — з багатьох причин — уникають не просто аналізу, а й усього лише називання великої кількості важливих і актуальних нині проблем, у тому числі — соціально значущих, таких, як історія професій (чи історія появи нових професій), життя дитини-інваліда, дитини-сироти тощо. Здається, що саме українська дитина живе у настільки доброму, сприятливому для неї світі, що взагалі не мусить замислюватися над складними, болісними — «дорослими» — речами. Як наслідок, українська дитяча література значною мірою ізольована від багатьох конкретних соціальних і побутових досвідів, з якими пересічна дитина постійно або принаймні доволі часто стикається у своєму повсякденному житті; це можуть бути ревнощі до братика або сестрички, неповна сім’я, ситуація хлопчика чи дівчинки з малозабезпеченої сім’ї серед  багатих однолітків, соціальна байдужість — або такі цілком новопосталі проблеми, як інтернет-залежність, «комп’ютероманія», батьки-заробітчани. 	 Прицьому видання, перетворюючись на джерело задоволення, поступово все більше втрачає свої позиції як джерело знань. 

1.5.Сучасний стан дитячої періодики
	Однією з прикмет сьогоднішнього літературного процесу в Україні є розмаїття періодичних видань. Однак, поряд з тим, виникає проблема періодичних видань, адресованих дітям. Це не є вада в кількості журналів та газет для дітей, що були видані і видаються протягом 20 років незалежної України, це питання якості інформації та смислового навантаження, які несуть дитячі видання. 
Загальновідомо, що дитяча преса виконує, перш за все, функції популяризації пізнавальних та педагогічних ідей. Зміст дитячих часописів повинен розповідати читачам про нове в житті людей та навколишньому світі, відкриття науки і техніки. При цьому, всі матеріали, вміщені в дитячий друкований орган, не повинні суперечити морально-етичним нормам суспільства, більше того, вони мають пропагувати усталені цінності народу та суспільства в цілому. 
Кількість періодичних видань для дітей у державі свідчить про рівень її цивілізованості, культури, інтелекту, а також про перспективи її розвитку, її майбутнє. Нове покоління повинно формуватися під впливом вдалої державної політики, сім’ї, громадськості та джерел інформації, які гарантуватимуть повноцінний всебічний розвиток дитини. Нам здається, що думка про занепад дитячої журналістики, у зв’язку з ростом впливовості телебачення, є хибною, оскільки телебачення, або ж комп’ютер, в жодній мірі не заміняє періодики – це різні засоби інформації, що по-різному впливають на інтелектуальну діяльність дитини. 
Закономірно, що світ української дитячої преси шириться. Попри всі економічні, духовні, видавничі негаразди, на даний момент видається більше 50 видів дитячих журналів та газет всеукраїнського рівня. Зараз вони здатні задовольняти вимоги найпримхливішого читача. Тематична різнобарвність і поліграфічна якість дитячих видань, яскравість та виразність художнього оформлення приваблюють малих читачів та їх наставників. Варто зазначити, що поряд із добре відомими не одному поколінню читачів журнальних імен - «Малятко» (видається з 1960р.), «Барвінок» (з 1928р.), «Однокласник» – додалося багато нових: ««Клас!», «Розмалюйко», «Пізнайко», «Словознайка» (з 1990р.), «Зернятко» (з 1995р.), «Малеча» (з 1998р.), «Дитяча Академія» (з 2001р.), «Вулик» (з 2002 р.) і зовсім нове видання «Пізнайко від 2 до 5» вперше вийшло у січні 2005 року. 
В наш час дитяча періодика здатна замінити дитячі енциклопедії, задачники, розмальовки, адже багато журналів особливу увагу звертають саме на розвиток інтелекту школяра, його творчих здібностей. Окрім розваг та анекдотів знаходимо цікаві розповіді з історії («Дивосвіт», «Світ дитини», «Осьмомисл»), життя рослин і тварин, культура народів світу («Дитяча Академія», «Загадкова скарбничка», «Соняшник»), твори літературних класиків та сучасних письменників («Веселочка», «Терентій», «Барвінок»), природничу тематику висвітлюють «Яблунька», «Азбука природи», «Джміль», веселять та розвивають інтелект журнали: «Малеча», «Вулик», «Стежка»; вивчати англійську маленькі читачі можуть зі спеціалізованим виданням «Словознайка», окремими рубриками журналів «Загадкова скарбничка», «Котя», «Стежка», «Джміль» та ін. 
Корисними для батьків та вчителів є додатки у газеті «Казковий вечір» та журналі «Загадкова скарбничка». Це поради психологів та педагогів, як допомогти дитині вчитися і розвиватися, організувати дозвілля. 
Зручними у користуванні та систематичному засвоєнні нових знань є тематичні випуски дитячих видань. Вони не тільки подають нову цікаву інформацію з гарними ілюстраціями, а й перевіряють засвоєні знання за допомогою ребусів, кросвордів, логічних завдань, саморобок, розмальовок та коміксів. У журналі «Малеча» є додаток «Розважальник інтелектуала», журнал «Стежка» – сам є комплексною грою; головним героєм кожного нового випуску є відомий казковий або мультиплікаційний герой, де, поряд із завданнями на розвиток розумових здібностей, подаються завдання зі словами на розвиток зв’язного мовлення, цікаві відомості про рослинний та тваринний світ. 
Унікальним можна назвати дитячий журнал «Зернятко». Це перше дитяче видання, яке основну увагу приділяє вихованню християнської моралі, яка ненав’язливо подається у цікавих розповідях, коміксах, малюнках, кросвордах та саморобках. Розглядаються різні морально-етичні теми, які актуальні у середовищі маленького читача. 
З 2000 року в Україні видається дитячий мистецький журнал «Джміль». Він легко і цікаво знайомить читачів з азами живопису, музики і літератури.  
Ігровий журнал «Пізнайко» крім української виходить ще й російською та англійською мовами (російськомовний «Познайка» – то не традиційний у таких випадках варіант іншою мовою, а , судячи з усього, принципово окремий журнал). 
Слід згадати осібно про три патріархи української дитячої періодики – «Малятко», «Барвінок», «Однокласник» («ОК»). Як бачимо, сьогодні їм не легко витримувати конкуренцію, та, гадається, їм і надалі пощастить залишатися серед провідних дитячих видань України завдяки багатолітнім традиціям, високій видавничій культурі, професійному підходу до компонування кожного номера. Маючи стабільне вікове коло своїх адресатів, журнали намагаються ставати дедалі цікавішими, поліграфічно якіснішими, пробують розширити діапазон зворотного зв’язку зі своїми читачами (дитячі малюнки, поетичні та прозові першотвори, різноманітні конкурси, лотереї, нагороди) спонукають читачів до активної пізнавальної та комунікативної діяльності. Сучасний «Однокласник» має понад 20 рубрик, цікаві інтерв’ю, плакати-постери з улюбленими виконавцями, бесіди на психологічні теми. В усіх виданнях - широкий вибір ігрових завдань, ребусів, кросвордів, лабіринтів, що робить дозвілля дитини максимально заповненим та корисно-пізнавальним. 
Щодо дитячих газет, то їх асортимент не такий великий, як журналів. Відомі нам «Дитяча газета», «Жива вода», «Зірка», «« Літ-україночка», «Перченя», «Я сам(а)», «Велика дитяча газета», «Казковий вечір» заслуговують окремої розмови. Але варто згадати, що окрім всеукраїнських газет, починає розвиватись шкільна преса. 
	Преса для дітей — один із сегментів вітчизняного ринку мас-медіа, що вирізняється численністю і тематичною розмаїтістю видань. Так, дані Всеукраїнської книжкової палати свідчать, що 2006 р. в Україні випускалося 35 журналів і 29 газет для дітей, що майже у 7 разів більше, ніж журналів, і в 10 разів більше, ніж видавалося газет 1991 р., тобто на початку становлення України як незалежної держави [50, с. 6; 2, с. 3; 3, с. 42]. Загалом, порівняно з видавничою ситуацією у перші роки незалежності кількість дитячих видань зросла на 81% (Додаток 2 ).
	Проте, незважаючи на велику кількість журналів і газет, їх якість для найменшої аудиторії виявляється досить низькою. На сьогодні майже в 90% видань переважають примітивний дизайн, псевдо українська лексика, «криклива» кольорова гама й надто дрібний шрифт. Та й герої трапляються — дивакуваті: «І будем разом ми — песець рожевий і друг мій, блакитний олень» [50], — читаємо у відомому дитячому журналі. В іншому популярному виданні натрапляємо на таку відповідь редакції на дитячий лист: «Вспоминай!.. Возможно, ты точила собственные карандаши, а потом взяла да и засунула в нос парочку? Вот память то и отшибло!» («Комикс «Симпсоны»). Або в цьому ж журналі на перших сторінках видання редакція друкує дитячі малюнки, що не відповідають жодним культурним вимогам. Наприклад, це малюнки роздягнених «мультяшних» персонажів, надіслані до редакції дітьми. Про яке культурне виховання юного покоління може йти мова? 
	Причин такого байдужого або й зневажливого ставлення до дитячої періодики багато. Це й економічні (редакція будь-яким чином намагається підвищити рейтинг популярності свого видання, догодити дитячій аудиторії. У результаті чого журнал/газета перетворюється радже на якесь бульварне чтиво, ніж на продукт, що має виховувати, навчати, розвивати), і соціальні (батьки, вихователі, педагоги чи психологи не дуже переймаються проблемами періодики для найменших), і політичні (держава не опікується цим сегментом преси). Серед політичних причин — і відсутність у нашій країні комісії, яка б стежила за дотриманням гігієнічних, естетичних та педагогічних норм щодо дитячої періодики.
	Сучасне дитяче видання повинно бути не лише об’єктивним, цікавим і невимушеним за поданням матеріалу — воно має бути корисним для дитини. Однак більшість сучасних журналів і газет не дотримуються чинних державних видавничих норм і стандартів продукції для дітей в Україні [60].
	Згідно з документом «Державні санітарні правила і норми. Гігієнічні вимоги до друкованої продукції для дітей», видання для маленьких читачів (залежно від їхньої вікової категорії) поділяються на чотири групи:
• перша група — видання для дітей дошкільного віку (до 6 років);
• друга група — видання для дітей молодшого шкільного віку (6—10 років включно), учнів початкових класів;
• третя група — видання для дітей середнього шкільного віку (11—14 років), учнів V—VIII класів;
• четверта група — видання для дітей старшого шкільного віку, підлітків (15—18 років), учнів IX—XII класів [60 ].
	Відомості про вікову категорію читачів обов’язково повинні відображатися на титульній сторінці кожного видання [60]. Адже саме від віку дітей залежать вимоги до кеглю, кількості гарнітур, насиченості видання ілюстраціями [46, с.25], текстового наповнення. За нашими спостереженнями, чимало журналів і газет не дотримуються цієї вимоги, зазначаючи вік аудиторії у випускних відомостях. Деякі ж періодичні видання, наприклад: «Котя», «Казковий вечір», «Велика дитяча газета», «Яблунька», «Клякса», «Bratz», «Веселочка», «Комикс «Симпсоны», «Професор Крейд», «Стежка», «Малятко», взагалі не вказують вік дітей, для яких призначені [46]. Таких видань, що не зазначають на обкладинці вік дитини, нині в Україні понад 80%.
	Якщо газета чи журнал охоплюють дві або більше вікові категорії, видання необхідно оформлювати згідно з вимогами для молодшої із вказаних груп [60]. Проте і така вимога ігнорується видавцями. Наприклад, журнал «Веселые идейки», розрахований на дітей від 4 до 9 років, має орієнтуватися на найменшу, тобто чотирирічну, аудиторію. Натомість видання друкує такі завдання, які за складністю може виконати лише старша за віком дитина. До того ж у журналі міститься велика кількість текстового матеріалу, призначеного для дітей 9—10 років, а не для 4-річної дитини, яка з огляду на вік ще не має навичок читання.
	У виданнях забороняється друкувати основний текст кольоровими фарбами, крім відокремленого тексту [60]. У журналі «Веселые идейки» (2010. — № 10. — с. 14, 15) текст друкується синім кольором; цим же кольором друкується майже весь журнал «Стежка» (2011. — № 24. — с. 2, 4—12), в журналі «Малятко» (2010. — № 1. — с. 4—5, 10) тло, на якому вміщено текст, не завжди білого кольору. Подібні порушення трапляються у таких популярних серед дітей всеукраїнських виданнях, як «Пізнайко» (2010. — № 9. — с. 3—5, 10, 11), «Познайка» (російськомовне) ( 2011. — № 1. — с. 3—5, 14), «Професор Крейд» (2011. — № 9. — с. 6, 8—11), «Клякса» (2010. — № 23. — с. 1, 4, 5), «Барвінок», в якому, незважаючи на призначення журналу для молодшого шкільного віку, фрагменти тексту накладають на малюнки, що ускладнює їхнє сприйняття [58].
	За видавничими правилами, рекомендована ілюстративність видання для дошкільнят (до 6 років) — не менше 75% , а для дітей молодшого шкільного віку — не менше 30%. Ілюстрації повинні займати не менше 50% сторінки видання [60]. У журналах «Стежка» (2010. — № 24), «Малятко» (2011. — № 1), які рекомендовано для дітей дошкільного та молодшого шкільного віку, надто багато текстів, на деяких сторінках зовсім немає малюнків, а це не відповідає Державним санітарним правилам і нормам та, безперечно, шкодить здоров’ю дітей [46].
	Поліграфічне виконання також повинно бути однаковим у всьому виданні. Прикро, але для економії паперу редакція «Познайки» використовує у середині журналу папір гіршої якості, ніж на початку, таким чином обманюючи читачів.
	Ілюстрації та текст на сторінці видання для дітей дошкільного віку (до 6 років) мають розміщуватися так, щоб обсяг безперервного читання не перевищував 50—100 знаків [60]. Ці вимоги порушують журнали: «Малятко» (2011. — № 1. — с. 4, 5), «Стежка» (2011. — № 24. — с. 9). Дозволяється збільшення обсягу безперервного читання до 100—150 знаків лише у виданнях з підготовки до навчання для дітей 6 років.
	Серед вимог до видань третьої групи (читачі 11—14 років) для відокремленого тексту дозволяється використовувати не більше трьох фарб — синьої, червоної, чорної. Трапляються порушення і цієї норми (журнали «Веселые идейки», «Bratz»).
	Однією з проблем дитячих газет і журналів є прозорість паперу. Згідно з Державними санітарними правилами і нормами, у виданнях для всіх вікових категорій рекомендується використовувати тільки непрозорий папір, що забезпечує непрозорість друкованих елементів зі зворотного боку сторінки. У журналі «Ухтышка», а також у газетах «Казковий вечір», «Велика дитяча газета» крізь сторінку видно малюнки на звороті [46].
	Психологи і педагоги знають, що дитяча увага досить нестійка. Щоб привернути увагу дитини до сюжету окремого матеріалу й утримувати її під час прочитання і осмислення, потрібні досить сильні подразники. Це— колір, ілюстрація, верстка, контраст, ритм елементів композиції, наявність додаткових стимулів-реакцій (вклейок, вкладок, саморобок). Щоправда, не всі видання можуть собі дозволити робити додаткові вкладки, спецвипуски, адже для цього необхідні витрати: додатковий папір, фарба, робота художника. Проте, незважаючи на додаткові матеріальні внески, сьогодні майже кожен журнал не обходиться без таких додатків. А це— іграшки, запаковані разом із журналами: для дівчаток — косметичні вироби (лак для нігтів, блиск для губ, брелоки для мобільника), для хлопчиків — машинки, роботи і т. п. Зазначимо, що радянські видання виходили без таких додатків і подарунків і тим не менше утримували мільйонну аудиторію. Редакторам же сучасних видань доводиться боротися за кожного читача, і для цього вони вдаються до найрізноманітніших методів. Ця модна тенденція запозичена із Заходу, адже західні видання для дітей є саме такими — прикрашеними різноманітними подарунками, де іноді головною функцією є не навчити, виховати, розвинути, а радше розважити (наприклад німецький журнал «Bob der Baumeister»). І в цьому сенсі українські видання повною мірою виконують свою гедоністичну функцію, щоправда, три інші функції (навчальна, розвиваюча, виховна) часто залишаються осторонь.
	Жодна видавнича група не ризикує сьогодні започаткувати окремі тематичні журнали для дітей (маємо на увазі саме журнали для школярів, а не журнали-ігри, для дошкільників, яких в Україні два чи три), присвячені, скажімо, садівництву (для дівчат) чи авіабудуванню (для хлопців) [58], тобто такі видання, які б були путівниками до вивчення окремих наук, підтримуючи і розвиваючи певні дитячі захоплення. Відомо, що в інших країнах такі журнали не лише існують, а й користуються успіхом, як-от: «Цветная ниточка», «Маленький садовник» (Росія) та ін.
	Більшість українських дитячих видань сьогодні розвиваються в одному напрямі. Так, журнали «Малятко» (всеукраїнський, для дошкільного та молодшого шкільного віку), «Джміль» загострюють увагу на великій кількості повчальної інформації про національні традиції та народну творчість, забуваючи про плин часу, адже, крім народознавства, існує і безліч інших цікавих для дитини речей. Зазначені журнали насичені фольклорними і класичними літературними текстами [58, с. 53]. Окрім того, на сторінках видань друкується велика кількість художніх творів, що, зазначимо, неможливо прочитати й осмислити дитині дошкільного віку, на яку саме і орієнтуються видавці.
	Інші газети і журнали заповнюють сторінки розважальною та пустою сумішшю з роботів, трансформерів, барбі та шварценегерів (журнали «Комикс «Симпсоны», «Bratz», «Человек-паук» ). Як правило, редактори цієї категорії видань не завжди переймаються чистотою мови [58]. Навіть назви таких журналів написані іноземною мовою. Такі видання майже повністю копіюють західний продукт, у них мало виховного чи навчального змісту, і пропагують вони чужі ідеали та цінності. Справді, прикро, коли наші діти можуть багато розповісти про національних героїв Англії чи Франції, а про українських не знають нічого [47, с. 69].
	Інтереси власника суттєво впливають на формування і політику будь-якого видання, особливо дитячого. Так, журналом «Пізнайко» керує власниця комерційного товариства ДМЖ «Пізнайко», яка проживає у Франції. Тому зрозумілою є західна орієнтованість однойменного журналу.
	До недоліків, вважаємо, необхідно віднести і непостійну періодичність деяких журналів. Наприклад, журнал «Веселочка» (2011. — № 3/4 ) виходить не один раз на місяць, як зазвичай більшість дитячих журналів, а один раз на два місяці.
	Останнім часом в Україні спостерігається виникнення такого типу дитячого видання, як релігійне. У нашій країні, як відомо, існує велика кількість конфесій. Проте майже всі «відгалуження від православ’я» фінансуються із Заходу. Майже кожна конфесія видає дитячий журнал або газету. У більшості випадків, окрім примітивного тлумачення Біблії (з американськими персонажами, а не з питомо українськими), там немає нічого [58].
	Цікава тенденція простежується у деяких традиційних виданнях — спроби налаштуватися на принципово нове для себе. Так, всеукраїнський журнал «Барвінок» для молодших школярів, що існує уже 80 років, сьогодні прагне набути нового вигляду. Має свого героя (хоча він і не «наповнений життям»), сучасний дизайн (багато колажів), є надзвичайно різностильовим. Позитивним є те, що редактори намагаються залучити до роботи у журналі найбільшу кількість художників, урізноманітнити стиль малюнків та внутрішнього оформлення. Однак не можна забувати, що принципово нове вимагає використання нетрадиційних технічних засобів. Більш вільним має бути верстання, збільшуватись обсяг видання (насамперед журнального), кольоровість [58]. А цих змін у журналі поки що не помітно.
	Сучасна дитяча преса має і багато переваг. Варто відзначити прагнення редакторів виховувати у своїх маленьких читачів почуття поваги, взаєморозуміння та співчуття до інших дітей. Наприклад, на сторінках дитячого видання «Веселочка» часто порушуються гострі соціальні питання: видання насичено розповідями про життя інтернатських дітей, їх захоплення, навчання, таланти.
	У цьому журналі вміщено багато цитат із поетичних творів українських класиків Л. Глібова, Т. Шевченка, що суттєво допомагає як педагогам, так і батькам у вихованні літературних смаків юного покоління.
	Великого значення для кожного дитячого видання набуває наявність головного героя, постійного персонажа, який стає для дитини другом, допомагає виконувати завдання, дає поради тощо. Найчастіше він має ім’я, ідентичне з назвою журналу. Наприклад, у журналі «Котя» головний персонаж — білий кіт на прізвисько Котя, у журналі «Пізнайко» дітям полюбився борсучок Пізнайко, у журналі «Барвінок» — хлопчик Барвінчатко, а в журналі «Веселочка» — дівчинка Веселочка в народному одязі, з віночком на голові.
	У більшості журналів («Пізнайко», «Викрутас», «Барвінок», «Професор Крейд») також незмінною є рубрика, яка містить літературні твори відомих або невідомих авторів (казки, оповідання, фентезі тощо).
	Отже, більшість видань (маємо на увазі ті, що користуються успіхом у своєї аудиторії: «Пізнайко», «Професор Крейд») уміють вдало поєднувати повчальні матеріали з ігровими, одночасно інформують та розважають дітей.
	Раніше в журналах для дошкільників і молодших школярів матеріали з елементами реклами були майже відсутні, тепер вони з’являються у кожному номері. Зрозуміло, що в цих виданнях вона розрахована насамперед на батьків [51, с. 190]. Наприклад, у журналі «Пізнайко» (2011. — № 4) — це реклама книжкових новинок, дитячих вітамінів. Однак лише в деяких випадках можна говорити про вдале використання реклами. В виданні (Познайка. — 2011 — № 6) дітям розповідалося про валюти світу і водночас рекламувався банк (Otpbank).
	Болгарська дослідниця Маргарита Славова вважає, що основні причини існування в Україні низькопробної літератури і періодики — це відсутність цілеспрямованої державної політики і суспільного корективу, брак конкуренції та примітивні смаки покупців. Цілком погоджуємося і з тією думкою дослідниці, що досить сильним виявляється економічний диктат [44, с. 73]. Ким виросте покоління дітей, батькам яких не по кишені великі ілюстровані серії про тварин, розвиток довкілля, історичні події та звабливо яскраві казки народів світу? Адже повноцінний «джентльменський набір дитини» — різні види журналів, газет, настільні ігри, розмальовки, комікси, саморобки — може залишити «на хлібі й воді» середньостатистичну родину. Так, нині солідний дитячий журнал коштує близько 10—15 гривень («Пізнайко», «Професор Крейд»). От і виходить, що батьки найчастіше обирають дешеву періодику для дитини, хоча й неякісну, бо не кожен покупець (батько, мати, родичі) можуть розібратися: шкодитиме їхній дитині те чи інше періодичне видання чи ні.
Окреслюючи контури сучасної української періодики для дітей, ми дійшли висновку, що дитяча преса має великі перспективи розвитку, адже, допоки на Україні дитяча україномовна книга не здобуде статус домінуючої, її завдання виконуватимуть періодичні видання для дітей, тиражі яких щороку збільшуються, а, отже, зростає потреба у якісному українському «продукті».

Висновок до розділу І
	В першому розділі ми розглянули історію виникнення дитячої періодики. Розглянули період виникнення перших дитячих журналів у світі і в Україні окремо. Проаналізували типологію дитячих видань, структурні особливості дитячого журналу. Виокремили поняття: читацька аудиторія, концепція видання, змістове наповнення, художнє оформлення. Окреслили місце реклами в дитячому журналі. Розглянули функції та завдання дитячої періодики.



























РОЗДІЛ ІІ РОЗВИТОК ДИТЯЧОЇ ПЕРІОДИКИ  В УКРАЇНСЬКОМУ МЕДІА - ПРОСТОРІ

2.1. Перші дитячі журнали в Україні
Дитяча журналістика має багату історію. Так як Україна довгий час перебувала в складі інших держав, зокрема в складі Російської імперії, то можна говорити про дитячу пресу і її зародки саме в цей період. До революції, в основному в Петербурзі в Москві, випускалося близько трьохсот дитячих і юнацьких журналів. Одні з них виходили десятиліттями, інші припиняли своє існування на першому ж виданні. Перш за все, це було викликано тим, що видавцям не вистачало коштів, а часом журнал, який з’являвся не знаходив своїх покупців з різних причин, але частіше за все, через те, що був гіршим варіантом вже існуючих. 
	«Друг детей» , «Детский музеум», «Собеседник», «Отдых», «Крошка», «Детский сад», «Игрушечка», «Подарок детям», «Малютка», «Дело и потеха», «Тропинка», «Золотое детство», «Подснежник», «Солнышко». Кожен з цих і інших журналів мав свою направленість, свою тематику  і структуру. Нажаль, в вивченні дореволюційної дитячої журналістики в нас зроблено дуже мало, зміст журналів не розкритий ні в одній бібліографічній роботі, а в зв’язку з цим багато цікавих текстів так і залишилися тільки на сторінках періодики. Правда, з недавнього часу стали з’являтися публікації з дитячих журналів минулого століття, але поки що це епізодичні явища.
	 Щодо початків власне української дитячої журналістики, то насамперед згадують львівський часопис «Дзвінок» (1890—1914), ілюстрований двотижневик для дітей і молоді. Ідея видання належить відомому українському етнографу і фольклористу, публіцисту, педагогу, культурно-освітньому та громадському діячу Володимиру Шухевичу. З 1892 року часопис випускався як орган Руського Педагогічного Товариства, виходив двічі на місяць у друкарні Наукового Товариства ім. Т. Шевченка обсягом вісім друкованих аркушів з чорно-білими ілюстраціями. З 1907 р. він мав «Додаток для малих читачів». 
	«Дзвіно́к» (в ориґіналі — «Дзвôнокъ») — український ілюстрований двотижневик для дітей і молоді. Видання призначалося для дітей середнього і старшого шкільного віку. Видавцями часопису були: 1890—1892 — Володимир Шухевич; 1893—1911 — Руське педагогічне товариство; 1911—1914 — Українське педагогічне товариство.
	Часопис друкував біографії відомих письменників, композиторів, художників, вчених, видатних постатей минулого. У науково-популярних публікаціях увага придялялася питанням історії, літературознавства, етнографії, географії, природничих наук тощо.
	Існували в журналі постійні рубрики: «Задачі, ребуси, шаради», «Сміховинки», «Забави». З 1907 року часопис видавався з «Додатком для малих читачів».
	У часописі публікувалися віршовані казки Івана Франка, поезії на історичні теми В. Чайченка (Б. Грінченко), поезії Лесі Українки, Олени Пчілки, А. Кримського, А. Могильницького, Уляни Кравченко. Проза була представлена оповіданнями І. Нечуя-Левицького, Дніпрової Чайки, М. Коцюбинського, Л. Старицької. Крім того друкувалися п'єси для дітей К. Малицької та К. Гриневичевої. Л. Глібов вів у журналі постійну рубрику «Загадки і жарти дідуся Кенира» та друкував свої байки та віршовані казки. Певний час (1911-1914) з часописом співпрацював Іван Крип'якевич, Галина Корнєєва. [61]
	Визнання і популярність серед дитячої аудиторії видання здобуло завдяки змістовності випусків, розмаїтості жанрів, доступності форми викладу матеріалу, естетичному оформленню.
	 Говорячи про дитячі часописи, що виходили в Західній Україні, назвемо й «Дзвіночок», ілюстрований місячник масового поширення, що виходив у Львові у 1931—1939 рр. і був призначений головним чином для дітей села. У 1937—1939 рр. він випускав бібліотеку для молоді «Ранок».
	Першим суто українським дитячим журналом на землях у складі Російської імперії став часопис «Молода Україна» (1906—1912, 64 номери), який випускався як додаток до громадського і літературно-наукового періодичного видання «Рідний край». Не випадково засновницею і редактором-видавцем «Молодої України» була визначна українська письменниця, етнограф, фольклорист, громадська діячка Олена Пчілка. «Молода Україна» друкувала твори Тараса Шевченка, Лесі Українки, Максима Рильського, Степана Васильченка, Степана Руданського, Xристини Алчевської, багато перекладів іншомовної літератури для дітей (Михайла Лермонтова, Миколи Гоголя, Льва Толстого, Джонатана Свіфта, Чарлза Діккенса, Оскара Вайльда та ін.). 
	Завдяки зусиллям Олени Пчілки, в 1908 році починає виходити літературний додаток «Молода Україна» до журналу «Рідний край». Додаток був прзначений для дітей, і виходив щомісяця. [28]
	Видавнича політика редакції «Молодої України» чітко декларує ідейно-естетичні позиції Олени Пчілки. Письменниця добре знала, що духовні цінності здатна нести тільки міцна, загартована індивідуальність. Вона була твердо переконана, що народна творчість і рідна природа — незамінне середовище для формування дитини [15, с. 246]. 
	Ці пріоритети знайшли відображення в редакційній політиці часопису «Молода Україна», в доборі матеріалів для нього, а зокрема у власних творах письменниці, написаних спеціально для цього видання. Дотримання таких ідейних настанов дорого коштувало редакторці Ользі Косач та її оточенню. П. Найденко вказує на «труднощі, які доводилося зустрічати діячам прогресивної української культури в тодішніх умовах — в період політичної реакції, утиску друкованого українського слова, посилення під впливом подій громадської апатії та скорочення підтримки існуючих видань». [33, С. 72-74] Про масу проблем у видаванні «Рідного краю» та додатку до нього — часопису для дітей «Молодої України» — ми дізнаємося із листа редакторки до професора М.Ф. Сумцова. Зміст листа переконує, наскільки серйозно хвилювала письменницю глибока інертність, байдужість інтелігенції. Вона просить знайомого професора дати відгук про «Молоду Україну», але одночасно зізнається, що досі доводилося працювати в умовах повного замовчування та утисків. «Это будет своего рода открытие маленькой. Америки, так как с самого выхода «Молодой Украины» — никто ничего о ней не говорил в печати (в «Раде» было только упоминание, что журнал выходит). Признаюсь Вам, меня удивляет такой крайний индиJ ферентизм по отношению к единственному украинскому детскому изданию», — зізнається з болем українська письменниця і редактор [60, с. 17-18].
	Неймовірно, що дитячий журнал Олени Пчілки, як і «Рідний край», багаторазово поставав на межі фінансового краху, та всеJтаки «протримався» так довго. Часопис для дітей виходив протягом 1908-1912 і в 1914 роках. Незважаючи на несприятливі обставини роботи редакції та постійний загрозливий матеріальний стан видання, він протягом довшого часу втримувався «на плаву». Зокрема, у межах означеного часу вийшло 64 номери [28]. 
	Цікаво, що передплачували «Молоду Україну» не лише в Україні, а й за кордоном. Зокрема, її охоче читали українці на далекому американському континенті.
	І. Косач Борисова пише: «Цікаво зазначити, що передплатників на «Рідний Край» і «Молоду Україну» з Америки (особливо з Канади) було чи не більше, як з України. В кожному числі «Молодої України» (це були досить грубі книжки) матеріял до дитячого читання бував підібраний дуже вміло, і діти його дуже любили. Пам’ятаю, з якою нетерпеливістю очікували кожне наступне число знайомі діти. Деякі захоплювалися в ньому відділом «Світознання», інші жартівливими фольклорними оповіданнями, малеча з цікавістю розглядала світлини (в «Молодій Україні» було завжди багато світлин) і вчила віршики з «Молодої України» з голосу когось, хто їм читав. Що журнал дійсно був хороший, досить сказати, що пізніше й до сьогодні видатні педагоги використовують у своїй практиці «Молоду Україну», у кого вона чудом збереглася за ці революційні, військові часи» [22 № 1. — с. 27-28.].
	Зміст журналу складали науково-популярні статті, матеріали під постійними рубриками «Загадки», «Сміховинки», «Задачі, ребуси, шаради», покликані розвивати ерудицію та розважати читачів. Основну площу займали проза малих форм (оповідання, казки) та поезія. До улюблених у середовищі малечі належав розділ «Світознання», в якому використовувалися знання з географії, хімії, арифметики, фізики. Його, як правило, комплектувала сама Олена Пчілка, водночас пишучи для цієї рубрики цікаві тексти.
	Формат дитячого видання вимагав належної уваги до художнього оформлення та ілюстрування. Це робило журнал дорожчим, оскільки поліграфічні відбитки гравюр, малюнків чи фотографій тоді коштували досить дорого. Але Олена Пчілка була свідома того, що — навіть за повної скрути — на ілюстраціях у дитячому місячнику не можна заощаджувати.
	Редакція журналу «Молода Україна» ознайомлювала читачів із поезіями Тараса Шевченка («Весняний вечір», «Ой діброво, темний гаю!..», «Мені тринадцятий минало...», «Ой сину мій, сину...»), Лесі Українки («Літо краснеє минуло»), Олени Пчілки («Кобзо дідівська, порадонько вірна!», «Микола й лиска», «Метелик»), Надії Кибальчич («Спогади кота Сивка»), Христі Алчевської («Весна», «Мамо, мамо, подивися...»), Бориса Грінченка («На волю!») та ін. [46].
	Основні засади редакційної концепції Олена Пчілка виклала у програмній статті «До милих читачів «Молодої України», що побачила світ у першому числі часопису (1908) [46, № 1: 2]. Звичайно, про важливі справи письменниця пише тут у довірливому тоні розмови з юними читачами. Журнал прагнув до відкритого діалогу з читачем, як це й заявлено в програмній статті: «Як до вас говорити? як до вас промовляти? адже єсть між вами великі, єсть і маленькі, всякого віку! Той хоче казочки, той хоче пісеньки; той хоче думкою далеко витати, а той хоче те пізнавати, що ось тут, біля його; той хоче розваги, той хоче науки. Кого послухати? Треба так робити, щоб хоть потрошки всім догодити! Єсть у нас в кошичку багато і казочок, і пісеньок, і загадочок, і оповіданнів про життя людське, і оповіданнів про життя світове... Будемо все подавати по своїй черзі, а ви собі вибирайте, що кому до вподоби. Знайдеться й малюночків чимало, — все піде по своїй потребі» [29, № 1: 2].
	«Молода Україна» як часопис виключно україномовний була задумана з метою виховати свідомого українця, тобто запрограмована швидше на майбутнє, ніж на сучасне.
	Цікаво, що журнал привертав увагу молодих талантів, які охоче пробували в ньому свої сили. Серед найвизначніших творчих дебютів можна назвати публікації Максима Рильського, в майбутньому видатного українського поета та вченого- академіка. На сторінках «Молодої України» М. Рильський виступив з оповіданням «Кузьмик і Семенко» (1912) [10, № 11: 4 – 81]. Молода Україна. — (1912). — [№ 1 - 9, 11, 12.], а також з віршем «Зимовий танок» («Дрімає білий ліс, мов чарами повитий...») (1911) [30, № 11: 10], що вдало представляє тематику природи, дуже важливу для ідейного задуму журналу. 
	Доля «Молодої України» подібна до долі більшості українських часописів другої половини XIX — першої чверті XX ст.: у зв’язку з різними об’єктивними і суб’єктивними причинами вони мали короткий вік, видавалися невеликими накладами, однак зробили помітний внесок у розвиток української культури, політичної та економічної думки в Україні, сприяли формуванню і консолідації нації. Як справедливо стверджує І. Крупський, «літературно-публіцистичні виступи преси сприяли поєднанню інтересів усіх верств українського суспільства. Непересічне місце преси й у виробленні норм літературної мови, розвитку її стилів, формуванні нових публіцистичних жанрів. Саме завдяки діяльності української журналістики нація залучалася до активного громадськоJполітичного життя, приступила до творення власної держави» [24, с. 21].
	Журнал «Молода Україна» Олени Пчілки відіграв значну роль у тогочасному українському культурному житті в цілому і формуванні дитячого світогляду та прогресивної думки зокрема.
	Часопис уперше представляв коло читання українською мовою повноцінно, нарівні з відомими російськими зразками. Для становлення української дитячої субкультури це мало виняткове значення, оскільки утверджувало думку про можливість функціонування як оригінальної україномовної творчості, так і світової класики в колі дитячого читання, виховання та розвитку.

2.2. Специфіка сучасної дитячої періодики України
На сучасному етапі розвитку дитячої періодики перед редакціями постає низка проблем і не вирішених питань. У дитячій літературі в Україні не порушуються на доступному для дитини рівні питання, які, можливо, допомогли б краще зрозуміти механізми функціонування довколишнього світу. Автори текстів для дітей в Україні — з багатьох причин — уникають не просто аналізу, а й усього лише називання великої кількості важливих і актуальних нині проблем, у тому числі — соціально значущих, таких, як історія професій (чи історія появи нових професій), життя дитини-інваліда, дитини-сироти тощо. Здається, що саме українська дитина живе у настільки доброму, сприятливому для неї світі, що взагалі не мусить замислюватися над складними, болісними — «дорослими» — речами. Як наслідок, українська дитяча періодика значною мірою ізольована від багатьох конкретних соціальних і побутових досвідів, з якими пересічна дитина постійно або принаймні доволі часто стикається у своєму повсякденному житті; це можуть бути ревнощі до братика або сестрички, неповна сім’я, ситуація хлопчика чи дівчинки з малозабезпеченої сім’ї серед багатих однолітків, соціальна байдужість — або такі цілком новопосталі проблеми, як інтернет-залежність, «комп’ютероманія», батьки-заробітчани. До слова, сто років тому серед найбільш проговорених дитячою літературою тем були доля дитини-сироти і рання смерть дитини від туберкульозу — вочевидь, зовсім не випадково.
Одна із важливих функцій дитячої літератури — навчально-виховна. Але здається, що протягом останніх 20 років у цій царині поступово сформувалися цікаві подвійні стандарти. Зокрема, те, що вже нині найважливішим вважається задоволення від читання. Тобто за основу для мотивації («чому я буду читати цю книжку») береться не навчання, не виховання, не пізнання - і навіть не обов’язок, не престиж, а насамперед звичайнісінька приємність, яка нікого ні до чого жодним чином не зобов’язує. Суспільна настанова стосовно того, навіщо дитині читати, не передбачає ніякої соціальної відповідальності. Іншими словами, ніхто нікому нічого не винен. Ні письменник — своєму маленькому читачеві, ні — тим більше - маленький читач, чия єдина суспільна місія — дбати про власне задоволення. 
Попри всі економічні, духовні, видавничі негаразди, в Україні на даний момент видається більше 100 видів дитячих журналів та газет всеукраїнського рівня. Зараз вони здатні задовольняти вимоги найпримхливішого читача. Тематична різнобарвність і поліграфічна якість дитячих видань, яскравість та виразність художнього оформлення приваблюють малих читачів та їх батьків.
Як зорієнтуватись батькам у такому потоці дитячої періодики? І взагалі, чи потрібно купувати періодику дітям, адже можна купувати та читати книги. Але поряд з читанням книг, в наш час дитяча періодика здатна замінити дитячі енциклопедії, задачники, розмальовки, адже багато журналів особливу увагу звертають саме на розвиток інтелекту дитини, його творчих здібностей.
Кожен дитячий журнал має свою аудиторію, яка визначається її віком. Тому спочатку розглянемо дитячі журнали за віковими категоріями, на які вони розраховані.
Для наймолодших серед найбільш популярних згадаємо найстаріший журнал України «Малятко», далі – «Пізнайко від 2 до 6», «Мамине сонечко», «Ангелятко», «Ангеляткова наука» та «Вінні та його друзі».  
Наступні дві категорії ми умовно поділили на такі: «для старшого дошкільного та молодшого шкільного віку (5-9 років)» та «для молодшого та середнього шкільного віку (від 7 до 12 років)». Але, як бачимо, ці категорії дійсно умовні, адже все залежить від індивідуального рівня розвитку дитини. Отже, для 5-9 річних можемо купити або передплатити журнали «Пізнайко від 6», «POSNAYKO», «Маленька Фея та сім гномів», «Чарівна принцеса», «Маленький Розумник», «Професор Крейд», «Стежка», «Казковий вечір», «Умійко», «Яблунька»,  «Чарівна казка», «Мишка топтыжка» (російськомовну),  «Апельсин» (російська та українська мова), «Веселі картинки», та інші.
Періодика для молодших школярів: «Велика дитяча газета», «Зернятко», «Джміль (дітям: живопис, музика і література)», «Вулик», «Котя», «Мурзилка» (російською мовою), «Шкільний журнал» (є варіант російською мовою), «Колосок», «В мире животных» (російською мовою), «Чудеса и приключения – детям» (російською мовою), «Ухтышка» (російською мовою), «Коллекция идей» (російською мовою). Всі ці видання носять навчально- пізнавальний характер, містять у собі художні твори, навчальні матеріали, але мають періодичність – 1 раз на місяць, що дуже мало.
Для підлітків можемо згадати журнали «Однокласник» («ОК»), «Пригоди» та «Країна знань».
Дитяча періодика ділиться за основним напрямом викладення матеріалу: пізнавальні, розважальні,  навчальні, культурологічні та науково-популярні.
До пізнавальних відносяться всі видання, що мають переважно пізнавальний зміст. Тематика таких газет і журналів вельми розмаїта. Більшість найпопулярніших серед дітей журналів і газет подають потрібну інформацію через гру, адже гра – найприродніше заняття для малечі. Серед таких видань згадаємо журнали  «Пізнайко», «Професор Крейд», «Умійко», «Веселые идейки», «Малятко», «Стежка», «Ухмалыш», «Велика дитяча газета».
На сучасному ринку періодики для дітей чимало видань розважального характеру: діти люблять розважатись і читати про розваги та заради розваги (особливо це стосується дітей середнього шкільного віку). Причиною виникнення багатьох розважальних видань і стало те, що редакторам легше розважити дитину, аніж навчити й виховати. Такі журнали – це здебільшого ще один спосіб використати вільний час дитини, зацікавити її ненадовго коміксом, або кросвордом.
Навчальні видання покликані насамперед допомогти дитині у навчанні. Суто навчальних видань в Україні видається небагато, один із найвідоміших «Posnayko» (для дітей віком 4–8 років, що вивчають англійську мову). Також є журнал для тих, хто вивчає англійську мову, наприклад, «Posnayko» та «English4U».
Особливим у межах виду навчальних видань є тип релігійного журналу. Нині він набуває особливої популярності. Такі журнали прагнуть навчити дитину «релігійної грамоти», дати їй духовну освіту (журнали «Ангелятко», «Зернятко»).
Основа кожного номеру видань культурологічного характеру – художній матеріал, вітчизняна, світова класика та фольклор. Це - «Яблунька», «Джміль», «Барвінок», «Чарівна казка».
До науково-популярних видань віднесемо «Колосок», «Країну знань» та видання типу «Юний натураліст», «Юний технік України», «Юний моделіст-конструктор» та інші.
Найбільш поширеними (за накладом) дитячими виданнями в місті Донецьк є «Пізнайко» (ціна - 10 грн. (без СD), 16 грн.(з СD)), «Стежка» (ціна - 8 грн.) та «Професор Крейд» (ціна -12 грн. (без СD), 14 грн.(з СD) ), а також серійні та колекційні видання, які комплектуються предметами для колекціонування та подарунками: The Dog Collection (ціна - 32 грн.), Magic English (ціна - 27 грн.), «Черепашки-Ниндзя» (ціна - 19 грн.), «Человек-паук» (ціна - 16 грн.), «Ранетки» (ціна - 27 грн.), «Ледниковый период» (27 грн.). А ось деякі дійсно якісні та цікаві видання в Донецьку важко знайти: ні «Барвінку», ані «Малятка», не говорячи про інші, менш відомі видання, у відвіданих точках продажу не було.
Читання дитячого журналу може перетворитись у можливість додаткового, незапланованого часу спілкування з дитиною. 
	У сучасному науковому дискурсі журналістики поняття «дитяча періодика» використовують для позначення масиву періодичних видань, створених спеціально для дитячої читацької аудиторії з урахуванням вікової диференціації, психофізіологічних можливостей, когнітивних потреб та особливостей сприйняття. Водночас дитяча періодика як специфічна галузь творчої, публіцистичної і видавничої діяльності досі залишається найменш дослідженою [60], хоча в сучасній соціокультурній та інформаційній ситуації конче необхідні якісно нові підходи до створення і функціонування дитячої преси.
	За передплатним каталогом періодичних видань АТЗТ «Самміт» на 01.03.2012 р. налічувалося 143 видань для дітей. З них 73 — українські, а 70— з Росії [62]. Отже, можна стверджувати, що ринок дитячої преси є насиченим. Але постає питання — як зі всього переліку журналів обрати саме той, який найкраще задовольняв би інтереси кожної окремої дитини? Це намагалися з`ясувати ініціатори маркетингових досліджень ринку дитячої періодики в Україні. Так, результати вивчення Kids Market Consulting, засвідчують сумні тенденції: половина сучасних дітей нічого не читає регулярно і навіть не проглядає друкованих видань. Однак для дітей-читачів від шести років основним часописом є «Пізнайко» [60].
За даними Книжкової палати України імені Івана Федорова, щороку в Україні виходить у світ близько 100 назв газет і журналів для дітей та юнацтва, а зареєстровано - понад тисячу, - говорить голова Держкомтелерадіо Юрій Плаксюк. - Щоб підтримати видавців, які ризикнули вийти на ринок друкованих ЗМІ з дитячими проектами, сприяти популяризації цих видань, Держкомтелерадіо 2007 року заснував щорічний Всеукраїнський конкурс на краще періодичне друковане видання для дітей та юнацтва. Цього року надійшло 19 друкованих періодичних видань: 13 - для дітей, 6 - для юнацтва. Серед конкурсантів були як видання з багаторічною історією, так і новачки. У номінації «Краще періодичне друковане видання для дітей» вдруге переміг львівський журнал «Ангелятко» (редактор -Олена Волосевич). Нещодавно видання презентувало перший в Україні журнал для незрячих малюків «Ангелятко шрифтом Брайля», який можна передплатити в будь-якому поштовому відділенні України. А з 1 січня 2011-го у продажу з'явився новий журнал «Розмальовки Ангелятка». Це щомісяця 20 сторінок цікавих малюнків, які допоможуть дітям у розвитку дрібної моторики, уваги, мислення, уяви, мовлення, логіки.  У номінації «Краще періодичне друковане видання для юнацтва» перемогу одержав журнал «Однокласник» (редактор - Сергій Іванюк). Це сучасне ілюстроване повнокольорове видання з багатолітньою історією і традиціями для підлітків 13-16 років.
Загалом видавці зазначають, що багато років виборюють своє місце на ринку періодики. Економити доводиться на всьому - тільки не на якості журналів. На їхню думку, держава могла б суттєво підтримати дитячу та юнацьку періодику, якби виділила кошти на передплату таких видань дитячим та шкільним бібліотекам.

2.2. 1 Сучасний стан дитячої періодики 
	Однією з відмітних ознак сьогоднішнього літературного процесу в Україні є розмаїття періодичних видань. Проте, з 25 тисяч зареєстрованих періодичних видань в Україні лише 200 адресовано дітям. Щоб привернути увагу батьків, учителів, видавців до проблем дитячої періодики, Держкомтелерадіо України запровадило конкурс періодичних видань для дітей та юнацтва. За результатами цього конкурсу у 2011 р. в номінації «Краще періодичне видання для дітей» перемогу здобули журнали «Малятко», «Барвінок» і газета «Казковий вечір». Журнал «Ангелятко» визнано перспективним виданням.
	В Україні дитячі видання, зокрема періодика, – це секція, яка ще перебуває в стані розвитку. Існує досить великий вибір книг, журналів та газет, та далеко не всі можна назвати якісними. У Донецьку дитячі журнали можна придбати в книжкових магазинах («Буква»), кіосках з продажу періодичних видань (КП «Преса», «УкрПошта»), лотках з продажу періодичних видань на базарі або передплатити видання й отримати поштою. На перший погляд, дитячі журнали представлені в широкому асортименті в усіх зазначених місцях продажу, проте в результаті дослідження виявилося, що найкращий асортимент дитячих журналів українською мовою в магазині «Буква» та КП «Преса», приватні підприємці не ризикують працювати з україномовними журналами (винятки становлять журнали «Умійко» та «Ухмалюк» – це із 164 періодичних видань, заявлених у Каталозі передплатних видань на І півріччя 2012 р.). Місцем, у якому можна взяти журнал, є бібліотека. 
На донецькому ринку видавничої продукції представлено не більше ніж 30 назв дитячих журналів. Це переважно київські видання, донецькі і харківські.	
	Найбільшою популярністю користуються так звані міжнародні комікси («Людина-Павук», Simpsons). Ігровий журнал «Пізнайко», крім української, виходить ще й російською та англійською мовами (російськомовний «Познайка» – то не традиційний у таких випадках варіант іншою мовою, а принципово окремий журнал). Двома мовами виходять журнали «Ухмалюк» та «Веселі картинки». У журналах «Веселі уроки», «Весела перерва» є матеріали російською мовою, проте переважає українська. У Журналі «Мадмуазель», який видається російською, є рубрика «Конференція дівчат» українською мовою. Зрештою, можна говорити, що на запорізькому ринку широко представлені дитячі журнали українською мовою, інше питання – їх зміст.
	Преса для дітей — один із сегментів вітчизняного ринку мас-медіа, що вирізняється численністю і тематичною розмаїтістю видань. Так, зібрані нами відомості та дані Всеукраїнської книжкової палати свідчать, що 2006 р. в Україні випускалося 35 журналів і 29 газет для дітей, що майже у 7 разів більше, ніж журналів, і в 10 разів більше, ніж видавалося газет 1991 р., тобто на початку становлення України як незалежної держави [50, с. 6; 2, с. 3; 3, с. 42]. Загалом, порівняно з видавничою ситуацією у перші роки незалежності кількість дитячих видань зросла на 81%.
	Проте, незважаючи на велику кількість журналів і газет, їх якість для найменшої аудиторії виявляється досить низькою. На сьогодні майже в 90% видань переважають примітивний дизайн, псевдо українська лексика, «криклива» кольорова гама й надто дрібний шрифт. Та й герої трапляються — хоч смійся, хоч плач: «І будем разом ми — песець рожевий і друг мій, блакитний олень» [50], — читаємо у відомому дитячому журналі. В іншому популярному виданні натрапляємо на таку відповідь редакції на дитячий лист: «Вспоминай!.. Возможно, ты точила собственные карандаши, а потом взяла да и засунула в нос парочку? Вот память то и отшибло!» («Комикс «Симпсоны»). Або в цьому ж журналі на перших сторінках видання редакція друкує дитячі малюнки, що не відповідають жодним культурним вимогам. Наприклад, це малюнки роздягнених «мультяшних» персонажів, надіслані до редакції дітьми. Про яке культурне виховання юного покоління може йти мова? Причин такого байдужого або й зневажливого ставлення до дитячої періодики багато. Це й економічні (редакція будь-яким чином намагається підвищити рейтинг популярності свого видання, догодити дитячій аудиторії. У результаті чого журнал/газета перетворюється радше на якесь бульварне чтиво, ніж на продукт, що має виховувати, навчати, розвивати), і соціальні (батьки, вихователі, педагоги чи психологи не дуже переймаються проблемами періодики для найменших), і політичні (держава не опікується цим сегментом преси). Серед політичних причин — і відсутність у нашій країні комісії, яка б стежила за дотриманням гігієнічних, естетичних та педагогічних норм щодо дитячої періодики.
	Сучасне дитяче видання повинно бути не лише об’єктивним, цікавим і невимушеним за поданням матеріалу — воно має бути корисним для дитини. Однак більшість сучасних журналів і газет не дотримуються чинних державних видавничих норм і стандартів продукції для дітей в Україні [60].
	Згідно з документом «Державні санітарні правила і норми. Гігієнічні вимоги до друкованої продукції для дітей», видання для маленьких читачів (залежно від їхньої вікової категорії) поділяються на чотири групи:
• перша група — видання для дітей дошкільного віку (до 6 років);
• друга група — видання для дітей молодшого шкільного віку (6—10 років включно), учнів початкових класів;
• третя група — видання для дітей середнього шкільного віку (11—14 років), учнів V—VIII класів;
• четверта група — видання для дітей старшого шкільного віку, підлітків (15—18 років), учнів IX—XII класів  [60].
	Відомості про вікову категорію читачів обов’язково повинні відображатися на титульній сторінці кожного видання [60]. Адже саме від віку дітей залежать вимоги до кеглю, кількості гарнітур, насиченості видання ілюстраціями [46, с. 25], текстового наповнення. За нашими спостереженнями, чимало журналів і газет не дотримуються цієї вимоги, зазначаючи вік аудиторії у випускних відомостях. Деякі ж періодичні видання, наприклад: «Котя», «Казковий вечір», «Велика дитяча газета», «Яблунька», «Клякса», «Bratz», «Веселочка», «Комикс «Симпсоны», «Професор Крейд», «Стежка», «Малятко», взагалі не вказують вік дітей, для яких призначені [46]. Таких видань, що не зазначають на обкладинці вік дитини, нині в Україні понад 80%.
	Якщо газета чи журнал охоплюють дві або більше вікові категорії, видання необхідно оформлювати згідно з вимогами для молодшої із вказаних груп [60]. Проте і така вимога ігнорується видавцями. Наприклад, журнал «Веселые идейки», розрахований на дітей від 4 до 9 років, має орієнтуватися на найменшу, тобто чотирирічну, аудиторію. Натомість видання друкує такі завдання, які за складністю може виконати лише старша за віком дитина. До того ж у журналі міститься велика кількість текстового матеріалу, призначеного для дітей 9—10 років, а не для 4-річної дитини, яка з огляду на вік ще не має навичок читання.
	У виданнях забороняється друкувати основний текст кольоровими фарбами, крім відокремленого тексту [11]. У журналі «Веселые идейки» (2011. — № 10. — С. 14, 15) текст друкується синім кольором; цим же кольором друкується майже весь журнал «Стежка» (2011. — № 24. — С. 2, 4—12), в журналі «Малятко» (2011. — № 1. — С. 4—5, 10) тло, на якому вміщено текст, не завжди білого кольору. Подібні порушення трапляються у таких популярних серед дітей всеукраїнських виданнях, як «Пізнайко» (2011. — № 9. — С. 3—5, 10, 11), «Познайка» (російськомовне) ( 2010. — № 1. — С. 3—5, 14), «Професор Крейд» (2011. — № 9. — С. 6, 8—11), «Клякса» (2009. — № 23. — С. 1, 4, 5), «Барвінок», в якому, незважаючи на призначення журналу для молодшого шкільного віку, фрагменти тексту накладають на малюнки, що ускладнює їхнє сприйняття [12].
	За видавничими правилами, рекомендована ілюстративність видання для дошкільнят (до 6 років) — не менше 75% , а для дітей молодшого шкільного віку — не менше 30%. Ілюстрації повинні займати не менше 50% сторінки видання [13]. У журналах «Стежка» (2009. — № 24), «Малятко» (2011. — № 1), які рекомендовано для дітей дошкільного та молодшого шкільного віку, надто багато текстів, на деяких сторінках зовсім немає малюнків, а це не відповідає Державним санітарним правилам і нормам та, безперечно, шкодить здоров’ю дітей [14].
	Поліграфічне виконання також повинно бути однаковим у всьому виданні. Прикро, але для економії паперу редакція «Познайки» використовує у середині журналу папір гіршої якості, ніж на початку, таким чином обманюючи читачів.
	Ілюстрації та текст на сторінці видання для дітей дошкільного віку (до 6 років) мають розміщуватися так, щоб обсяг безперервного читання не перевищував 50—100 знаків [60]. Ці вимоги порушують журнали: «Малятко» (2010. — № 1. — С. 4, 5), «Стежка» (2009. — № 24. — С. 9). Дозволяється збільшення обсягу безперервного читання до 100—150 знаків лише у виданнях з підготовки до навчання для дітей 6 років.
	Серед вимог до видань третьої групи (читачі 11—14 років) для відокремленого тексту дозволяється використовувати не більше трьох фарб — синьої, червоної, чорної. Трапляються порушення і цієї норми (журнали «Веселые идейки», «Bratz»).
	Однією з проблем дитячих газет і журналів є прозорість паперу. Згідно з Державними санітарними правилами і нормами, у виданнях для всіх вікових категорій рекомендується використовувати тільки непрозорий папір, що забезпечує непрозорість друкованих елементів зі зворотного боку сторінки. У журналі «Ухтышка», а також у газетах «Казковий вечір», «Велика дитяча газета» крізь сторінку видно малюнки на звороті [46].
	Психологи і педагоги знають, що дитяча увага досить нестійка. Щоб привернути увагу дитини до сюжету окремого матеріалу й утримувати її під час прочитання і осмислення, потрібні досить сильні подразники. Це— колір, ілюстрація, верстка, контраст, ритм елементів композиції, наявність додаткових стимулів-реакцій (вклейок, вкладок, саморобок). Щоправда, не всі видання можуть собі дозволити робити додаткові вкладки, спецвипуски, адже для цього необхідні витрати: додатковий папір, фарба, робота художника. Проте, незважаючи на додаткові матеріальні внески, сьогодні майже кожен журнал не обходиться без таких додатків. А це— іграшки, запаковані разом із журналами: для дівчаток — косметичні вироби (лак для нігтів, блиск для губ, брелоки для мобільника), для хлопчиків — машинки, роботи і т. п. Зазначимо, що радянські видання виходили без таких додатків і подарунків і тим не менше утримували мільйонну аудиторію. Редакторам же сучасних видань доводиться боротися за кожного читача, і для цього вони вдаються до найрізноманітніших методів. Ця модна тенденція запозичена із Заходу, адже західні видання для дітей є саме такими — прикрашеними різноманітними подарунками, де іноді головною функцією є не навчити, виховати, розвинути, а радше розважити (наприклад німецький журнал «Bob der Baumeister»). І в цьому сенсі українські видання повною мірою виконують свою гедоністичну функцію, щоправда, три інші функції (навчальна, розвиваюча, виховна) часто залишаються осторонь.
	Жодна видавнича група не ризикує сьогодні започаткувати окремі тематичні журнали для дітей (маємо на увазі саме журнали для школярів, а не журнали-ігри, для дошкільників, яких в Україні два чи три), присвячені, скажімо, садівництву (для дівчат) чи авіабудуванню (для хлопців) [46], тобто такі видання, які б були путівниками до вивчення окремих наук, підтримуючи і розвиваючи певні дитячі захоплення. Відомо, що в інших країнах такі журнали не лише існують, а й користуються успіхом, як-от: «Цветная ниточка», «Маленький садовник» (Росія) та ін.
	Більшість українських дитячих видань сьогодні розвиваються в одному напрямі. Так, журнали «Малятко» (всеукраїнський, для дошкільного та молодшого шкільного віку), «Джміль» загострюють увагу на великій кількості повчальної інформації про національні традиції та народну творчість, забуваючи про плин часу, адже, крім народознавства, існує і безліч інших цікавих для дитини речей. Зазначені журнали насичені фольклорними і класичними літературними текстами [58, с. 53]. Окрім того, на сторінках видань друкується велика кількість художніх творів, що, зазначимо, неможливо прочитати й осмислити дитині дошкільного віку, на яку саме і орієнтуються видавці.
	Інші газети і журнали заповнюють сторінки розважальною та пустою сумішшю з роботів, трансформерів, барбі та шварценегерів (журнали «Комикс «Симпсоны», «Bratz», «Человек-паук» ). Як правило, редактори цієї категорії видань не завжди переймаються чистотою мови [58]. Навіть назви таких журналів написані іноземною мовою. Такі видання майже повністю копіюють західний продукт, у них мало виховного чи навчального змісту, і пропагують вони чужі ідеали та цінності. Справді, прикро, коли наші діти можуть багато розповісти про національних героїв Англії чи Франції, а про українських не знають нічого [47, с. 69].
	Копіює західні тенденції і відомий дитячий журнал «Пізнайко» — як на рівні внутрішнього наповнення, так і на рівні методів подання матеріалу, ілюстрацій (персонажі схожі на західних кумирів — наприклад, головний персонаж журналу — борсучок Пізнайко — одягнений як супергерой відомого американського мультику «Людина-павук»). Щоправда, журнал вражає своєю креативністю. У кожному номері редактори намагаються подавати новий різновид кросворда, гри. Ці ігри не є абстрактними, відірваними від ідеї номера (як це часто спостерігаємо в інших виданнях (як-от «Чанча-Бачанча»), вони завжди відповідають запропонованій темі. До того ж тему редактори намагаються пов’язати із суспільними, державними подіями і таким чином осучаснити видання. Наприклад, перед виборами до парламенту редакція випустила тематичний номер журналу: «Про державу», в якому у малюнках та іграх розповідають про те, що таке вибори, які функції виконують Президент країни, міністри, депутати, як функціонує система влади, які є гілки влади, і навіть запропонували настільну гру під назвою «Вибори» (2007. — № 9). Або ж редакція вирішує розповісти дітям про те, що таке податок, і номер виходить на тему: «Про гроші» (2007. — № 11). В ігровій формі дітям розповідається про бюджет, податок, різні валюти світу, водночас пропонується цікава настільна гра «Юний підприємець». Зрозуміло, що такі ігри чи кросворди редакція створює самостійно. Вони не запозичені з книжок, а є окремим, новим продуктом творчості редакції. Очевидно, в цьому і полягає таємниця популярності журналу серед не лише дітей, а й педагогів. Варто також зазначити, що видання постійно намагається вдосконалювати свою внутрішню структуру. Так, останнім часом помітне прагнення журналу до введення нових рубрик, які б цікавили найбільшу кількість дітей, а це — і кулінарна рубрика, і рубрика листування, спортивна, сторінка саморобки, техніки, рубрика «Будь здоров» («Пізнайко» за 2007, 2008 рр.), («Познайка» за 2008 р.). Обов’язковою у журналі є рубрика «Читалка», в якій редактори вміщують не відомі твори письменників, а нові художні тексти, часто друкують на своїх сторінках твори письменників-початківців, виховуючи літературні та естетичні смаки юних читачів.
	Інтереси власника суттєво впливають на формування і політику будь-якого видання, особливо дитячого. Так, журналом «Пізнайко» керує власниця комерційного товариства ДМЖ «Пізнайко», яка проживає у Франції. Тому зрозумілою є західна орієнтованість однойменного журналу.
	Безумовно, і занадто окреслена українізація видання, і відчутне тяжіння до Заходу однаковою мірою шкодить дитячим виданням.
	До недоліків, вважаємо, необхідно віднести і непостійну періодичність деяких журналів. Наприклад, журнал «ВЕЛИКА ДИТЯЧА ГАЗЕТА» (2012. — № 1/2, № 22) виходить не один раз на місяць, як зазвичай більшість дитячих журналів, а один раз на два місяці.
	Останнім часом в Україні спостерігається виникнення такого типу дитячого видання, як релігійне. У нашій країні, як відомо, існує велика кількість конфесій. Проте майже всі «відгалуження від православ’я» фінансуються із Заходу. Відомо ж: хто оплачує, той і замовляє музику. Майже кожна конфесія видає дитячий журнал або газету. У більшості випадків, окрім примітивного тлумачення Біблії (з американськими персонажами, а не з питомо українськими), там немає нічого [58].
	Цікава тенденція простежується у деяких традиційних виданнях — спроби налаштуватися на принципово нове для себе. Так, всеукраїнський журнал «Барвінок» для молодших школярів, що існує уже 80 років, сьогодні прагне набути нового вигляду. Має свого героя (хоча він і не «наповнений життям»), сучасний дизайн (багато колажів), є надзвичайно різностильовим. Позитивним є те, що редактори намагаються залучити до роботи у журналі найбільшу кількість художників, урізноманітнити стиль малюнків та внутрішнього оформлення. Однак не можна забувати, що принципово нове вимагає використання нетрадиційних технічних засобів. Більш вільним має бути верстання, збільшуватись обсяг видання (насамперед журнального), кольоровість [58]. А цих змін у журналі поки що не помітно.
	Сучасна дитяча преса має і багато переваг. Варто відзначити прагнення редакторів виховувати у своїх маленьких читачів почуття поваги, взаєморозуміння та співчуття до інших дітей. Наприклад, на сторінках дитячого видання «Веселочка» часто порушуються гострі соціальні питання: видання насичено розповідями про життя інтернатських дітей, їх захоплення, навчання, таланти.
	У цьому журналі вміщено багато цитат із поетичних творів українських класиків Л. Глібова, Т. Шевченка, що суттєво допомагає як педагогам, так і батькам у вихованні літературних смаків юного покоління.
	Великого значення для кожного дитячого видання набуває наявність головного героя, постійного персонажа, який стає для дитини другом, допомагає виконувати завдання, дає поради тощо. Найчастіше він має ім’я, ідентичне з назвою журналу. Наприклад, у журналі «Котя» головний персонаж — білий кіт на прізвисько Котя, у журналі «Пізнайко» дітям полюбився борсучок Пізнайко, у журналі «Барвінок» — хлопчик Барвінчатко, а в журналі «Веселочка» — дівчинка Веселочка в народному одязі, з віночком на голові.
	Цікавим є змістове наповнення деяких видань. Так, у відомому журналі «Барвінок» разом із рубриками діють «міністерства». У «Міністерстві української мови» діти граються зі словами: розшифровують прислів’я, дізнаються, що означає те чи інше слово, з якої мови воно примандрувало в українську, складають слова із закодованих літер. У «Міністерство запитань» малята можуть надсилати свої запитання і отримувати на них відповіді, а «Міністерство фантазії» пропонує їм дізнатися, яким буде світ завтра і як фантастика втілюється у реальність (наприклад, як створюються розумні роботи). У журналі «Викрутас» діють такі рубрики: «Цікавісті» — про нові винаходи людства, «Диваки» — про незвичайні події, закони інших країн світу, «Майстерня», яка допомагає дітям власноруч створювати різні предмети, «Швидкобар» — дітям пропонуються прості рецепти приготування їжі. У популярному журналі «Пізнайко» матеріал хоча й не чітко рубрикований, але очевидне його тематичне розмаїття. Сторінки: «Подорожі» — діти «подорожують» до інших країн, міст і водночас дізнаються багато нового (2011. — № 1); «Спорт» — пізнавальний матеріал про відомих спортсменів: футболіст Андрій Шевченко, силач Василь Вірастюк (Познайка. — 2010. — № 1; Пізнайко. — 2010. — № 10) (проте іноді з метою «оживити» рубрику на спортивній сторінці розповідається не лише про людей, а й про тварин-спортсменів (Пізнайко. — 2010. — № 8); у рубриці «Техніка» машина, мобільний телефон або будь-який інший пристрій, зображення якого редакція пов’язує з темою номера, «розкладається» по частинках. Тобто на малюнку чи фото зображується внутрішня конструкція, а стрілки з підписами допомагають зрозуміти дитині, як називається та чи інша деталь авто, телефону, літака і т. д. (Пізнайко. — 2010. — № 9; Познайка. — 2011. — № 1); під рубрикою «Кросворд» друкуються нові види кросворда (японський, американський, філворд, сканворд); рубрика «Лабіринт» пропонує особливий вид гри, що є обов’язковим для кожного номера; у рубриці «Україна» видавці вміщують пізнавальний чи ігровий матеріал, який би доносив інформацію про національні традиції, рідний край (2010. — № 9; 2011. — № 2); з «Кулінарною» рубрикою можна навчитися готувати смачні страви (наприклад різдвяну кутю (2010. — № 1); на сторінці «Велика ігрова розгортка» завжди є цікаві ігри, що розвивають мислення, уяву дитини; рубрика «Дружнє коло» (2010. — № 7, 9, 12) дає змогу дітям поділитися своїми захопленнями та познайомитися з іншими дітьми; у «Розважальній» рубриці містяться веселі вірші, анекдоти, комікси.
	У більшості журналів («Пізнайко», «Викрутас», «Барвінок», «Професор Крейд») також незмінною є рубрика, яка містить літературні твори відомих або невідомих авторів (казки, оповідання, фентезі тощо).
	Отже, більшість видань (маємо на увазі ті, що користуються успіхом у своєї аудиторії: «Пізнайко», «Професор Крейд») уміють вдало поєднувати повчальні матеріали з ігровими, одночасно інформують та розважають дітей.
	Відомо також, що велика кількість популярних дитячих брендів нині виживають за рахунок реклами. Однак розміщення її на сторінках видань не завжди коректне. Так, рекламою часто розривається конкретний матеріал журналу: художній твір, ігрова розгортка, призначені для цілісного сприйняття дитини (Професор Крейд. — 2010. — № 9; Пізнайко. — 2010. — № 9).
	Раніше в журналах для дошкільників і молодших школярів матеріали з елементами реклами були майже відсутні, тепер вони з’являються у кожному номері. Зрозуміло, що в цих виданнях вона розрахована насамперед на батьків [51, с. 190]. Наприклад, у журналі «Пізнайко» (2010. — № 1, 10) — це реклама книжкових новинок, дитячих вітамінів. Однак лише в деяких випадках можна говорити про вдале використання реклами. Приміром, в одному з журналів гармонійно поєднувалися пізнавальна інформація про розвиток техніки, складові мобільного телефону, смартфон і реклама нової послуги «Маячок» від Київстар. В іншому виданні (Познайка. — 2008. — № 1) дітям розповідалося про валюти світу і водночас рекламувався банк (Otpbank).
	Аналіз українських друкованих періодичних видань для дітей щодо дотримання ними стандартів і норм дав змогу констатувати: газети і журнали для дітей в Україні порушують вимоги державного стандарту, подають матеріали, які адресовано читачам різних вікових категорій, видаються на папері низької якості, із слабким тематичним наповненням, містять часто нецікаві для сучасної дитини тексти. Варто відзначити позитивне прагнення деяких видань до креативності («Пізнайко», «Професор Крейд»), де редактори намагаються не позичати і копіювати старе (відомий кросворд, лабіринт чи гру), а створити нове (новий вид гри, подорожі тощо).
	Болгарська дослідниця Маргарита Славова вважає, що основні причини існування в Україні низькопробної літератури і періодики — це відсутність цілеспрямованої державної політики і суспільного корективу, брак конкуренції та примітивні смаки покупців. Цілком погоджуємося і з тією думкою дослідниці, що досить сильним виявляється економічний диктат [44, с. 73]. Ким виросте покоління дітей, батькам яких не по кишені великі ілюстровані серії про тварин, розвиток довкілля, історичні події та звабливо яскраві казки народів світу? Адже повноцінний «джентльменський набір дитини» — різні види журналів, газет, настільні ігри, розмальовки, комікси, саморобки — може залишити «на хлібі й воді» середньостатистичну родину. Так, нині солідний дитячий журнал коштує близько 9—11 гривень («Пізнайко», «Професор Крейд»). От і виходить, що батьки найчастіше обирають дешеву періодику для дитини, хоча й неякісну, бо не кожен покупець (батько, мати, родичі) можуть розібратися: шкодитиме їхній дитині те чи інше періодичне видання чи ні.
	Звісно, позитивно, що сьогодні ринок періодики для дітей досить насичений, проте це не вирішує проблеми якості друкованого продукту. Саме над останнім треба ретельно міркувати редакторам, власникам, видавцям і всім причетним до випуску дитячих журналів і газет. Адже саме від них залежить, якою завтра виросте маленька людина: вихованою, розвинутою духовно і естетично чи навпаки.

2.3 Типологія представників української дитячої періодики
Дослідивши «Каталог періодичних видань України»[18], ми з’ясували, що ринок періодичних видань достатньо різноманітний. Щоб детальніше побачити картину дитячої преси, розділимо всі видання за типологічними особливостями.
Пізнавальні: (література, яка допомагає пізнати, ще не відоме для маленького читача) -  «Ангелятко», «Академія саморобкіна», «ВДГ / Вигадуй, Думай, Грай», «Весёлые животные», « Весела перерва», «Веселі картинки», «Веселі пригоди», «Вінні та його друзі», «Водограй», «Вокруг света», «Волк и заяц. Детские кроссворди», «Газета Кота Копєйкіна», «Губка Боб», «Детский развивашка», «Дзвіночок», «Диего вперед», «Диво деревце», «Домовичок», «Долонька», «Жирафа – Рафа», «Живой родичок»,  «Золушка», «Казковий вечір», «Классній журнал», «Клякса», «Котя», «Колосочок», «Маленький розумник», «Малюк Котя», «Малятко», «Мамине сонечко», «Меридіанчик», «Мишка Топтыжка», «Мишутка», «Мурзилка», «Настенька»,  «Наші діти», «Никита и друзья»,  «Новачок», «Однокласник», «Пистолетики», «Пізнайко від 2 до 6. Журнал для наймолодших», «Пізнайко від 6. Дитячий журнал», «Правобукварик»,  «Професор Крейд», «Разом проти СНІДу», «Самолетики», «Светик Семицветик», «Світ дитини», «Світ молоді», «Смайлик», «Стежка», «Умейка», «Умійко», «Чарівна принцеса», «Шишкин лес», «Школа волшебниц», «Шкільний журнал», «Щедрику – ведрику», «Юная леди», «Юний натураліст»,  «Я сам(а)», «Bratz-модница», «Justteen», «Teenglish», 
	Енциклопедичні: «Твой друг муравей» (Енциклопедія щасливого дитинства), «Бібліотека журналу «Дивосвіт – казки, легенди, міфи»«.
Розважальні:  
1) журнали/газети кросвордів: газети  «Клякса», «Призові дитячі сканворди», « Развлекайка», «Сказочные кроссворды», «Хатинка сканвордів»; журнали: «Детские кроссворды», «Кешины кроссворды», «Bratz»,  «Бємс», «Веселка», «Ералаш», «Задавака», «Зажигай с нами», «Жасмин», «Играем в сказку»,  «Ириска», «Капля. Казки  - розмальовки», «Казкові кросворди», «Кузя», «Конфетка»,  «Лошадки», «Мадемуазель», «Машинки», «Мокси мини», «Мокси», «Мудрагелик», «Поміркуй і розгадай», «Розгадайко», «Розмальовка Ангелят», «Розмальовки», «Розмальовки та загадки», «Серіал»,  «Тачки», «Чарівна казка. Журнал – розмальовка)», «ЧИЗ. Чрезвычайно интерессный журнал», «Я – модница», «Girl», «Moxie», «Oops», 
	2) журнали та газети коміксів: «Комикс Симпсоны», «Комикс: Marvel: команда», «Комикс: фантастическая четверка», «Барбі», «Губка Боб и его друзья», «Девченки – супершпионки», «Команда супергероев»,
	Навчальні: 
	1) освітні: «Posnayko» (для дітей віком 4–8 років, що вивчають англійську мову), «Абетка», «Абетка в картинках», «Букварик», «Буковинкивеселинки», «Веселі уроки – веселі уроки – jolly lessons», «Граємо в англійську», «Математика в картинках», «Ангеляткова наука», «Барвінок», «Даша следопыт», «Джміль», «Дошкільнятко», «Зростаємо разом», «Колобочок» (навчально – пізнавальний), «Маленька Фея та сім гномів», «Майстер – клас», «Posnayko kids magazine» (1-4 рік вивчення англійської мови), «Пчёлка – дети и экологическое образование», «Школяр», «Я вивчаю українську».
	2) релігійні: «Тропинка»,  «Зернятко».
	Культурологічні: 
	1) літературно-художні видання, в яких велика увага приділяється питанням літератури, друкують на своїх сторінках велику кількість художніх творів): журнали: «Яблунька», «Джміль», «В мире сказок», «Світ дитини»  «Соняшник», «Котя», «Розмальовок 20», «Чарівна казка»; 
2) літературномистецькі (приділяється увага різним видам мистецтва, на своїх сторінках висвітлюють різноманітні культурні події): журнал: «Веселочка», «Барвінок», «Богдан», «Журавлик», «Веселый светлячок», «Водограй», «Водограйчик», 
Науково – популярні: «Дивосвіт», «Колосок», «Паросток»(науково – художній), «Яблунька», « У світі математики», «Юний моделіст – архітектор», «Юний моделіст – конструктор», «Юний технік України». 

2.3.1 Дитяча періодика Донбасу
В передплатному каталозі видань Донецька та Донецької оласті знаходяться такі видання: «Веселка», «Четвертый этаж»(для молоді), «Поколение Икс»(для молоді), «Планета М»(для молоді), «Двічі по два», «Дважды два», «Джем», «Не зівай»(для молоді), «Бібліотека газети «Двічі по два», «Бібліотека газети «Дважды два», «Пластовий Уїкенд (додаток до газети «Цвіт України і краса»)», ««Тінейджер» (Підліток) «Тинэйджер» (Подросток)», ««Молодь Донбасу - Клас» «Молодежь Донбасса - класс»«, «Родная дюжина», ««Обдаровані діти» «Одаренные дети»(навчальне), «Наш лицей», «Бумеранг», «Арνі», ««Скріпка» «Скрепка», «Освітяночка», «Донбасёнок», «Шкільний журнал Школьный журнал», ««Веселкова країна»«, «В десятку» «У десятку», «Детский дворик Дитячий дворик», ««Привіт, діти!» «Привет, ребята!», «  Соняшник», «Шишкин лес», ««Звонкий Парус»«, ««Где была сорока?»«, ««Навігатор», ««Дитячий Розвивайко. Донецьк» «Детский Развивашка. Донецк»«, ««Голубка»«, ««Друзья», ««Дитинство по-донецьки» («Детство по-донецки»), ««Эй, Толстой!/Сковорода» (літературно-художнє, для дітей), [63].
	Найпопулярнішими насьогодні є такі видання, як «Апельсин» та «Кузя».
Окремо слід відзначити «Апельсин», дитячий журнал. Багатокольоровий журнал для дітей та їхніх батьків. Яскраві, кольорові та пізнавальні сторінки цього видання наповнені казками, іграми, коміксами, розповідями про далекі країни. Навчити дітей доброті і любові до життя – мудра та ненав’язлива філософія журналу «Апельсин». Видаеться з 2003 року.Періодичність  - 1 раз на місяць. Формат – А4, Кількість шпальт – 40. Тираж – 15 000 екземплярів. Постійні рубрики журналу: «Безопасность». «Этикет», «Клуб кони Пржевальского», «Тебе письмо!», «Познавая мир», «Проглоти смешинку», «Хрустальний башмачок», «Овсянка, сєр!», «Будь здоров!», «Сам всё знаю!», «Младший братик Мандарин», «Абажур», «Комикс», «Каравай». 
Газета «Кузя». Всеукраїнська дитяча газета, тираж – 60000 екземплярів; виходить раз на місяць, кількість реклами в виданні – 10%, формат – А5, 68 сторінок, повністю кольорова, на російській мові, середня вартість за номер – 2.5 грн, мова – російська,
Це дитяче видання про казкового героя Кузю, якого в кожному номері чекають незвичайні пригоди, таємничі місця, захоплюючі головоломки, різноманітні кросворди, безліч різноманітних призів та подарунків для читачів. Це нов. Дитяче видання зовоювало велику аудиторію читачів в Україні. Невисока вартість і новинки в кожному номері – основні складові упіху цього видання. В журналі читач знайомиться з країнами та епохами, з пізнавальними розповідями.

2.4. Проблеми сучасних дитячих періодичних видань
У «Конвенції ООН про права дитини» (1989р.) [20] (стаття 28, 32) йдеться про право дітей на культурний розвиток, здобуття освіти і інформації, тому в кожній розвинутій державі існують періодичні видання, спрямовані на задоволення читацьких потреб найменших громадян. За ступенем розвитку преси для дітей можна визначити рівень розвитку будь-якого суспільства, адже дитячі періодичні видання – це своєрідне дзеркало, в якому відображаються ключові етапи цивілізаційної культури, формування й функціонування демократії, а також обриси майбутнього розвитку держави.
Дитяча преса найяскравіше і по-особливому реагує на події, що відбуваються у соціумі, завжди була і залишається одним із основних комунікативних каналів, за допомогою яких до дитини надходить інформація різного змісту та форми. Сучасна дитина не хоче залишатися осторонь від суспільних подій, навколишнього світу і саме від улюблених журналів та газет очікує відповідей на свої, часом «недитячі» запитання. У цьому контексті особливого значення набуває вивчення актуальних проблем друкованих мас-медіа, призначених для дитячої аудиторії.
У сучасному науковому дискурсі журналістики поняття «дитяча періодика» використовують для позначення масиву періодичних видань, створених спеціально для дитячої читацької аудиторії з урахуванням вікової диференціації, психофізіологічних можливостей, когнітивних потреб та особливостей сприйняття. У наш час періодичні видання для дітей – важливий засіб виховання, ознайомлення з новинками дитячої літератури; це, по суті, постійне джерело інформування про життя Батьківщини та зарубіжних країн. Водночас дитяча періодика як специфічна галузь творчої, публіцистичної і видавничої діяльності досі залишається найменш дослідженою.
Сучасний ринок дитячих періодичних видань можна вважати насиченим і навіть перенасиченим – тільки за передплатним каталогом їх понад 150. За останній рік з’явилось понад 20 нових видань. Виходить не тільки загальнодержавна, а й регіональна дитяча періодика. Проте більшість видань одноманітні, схожі між собою рубрикацією, завданнями, конкурсами. 	Частина дитячої періодики – переклад відомих і розкручених російських видань. Інша частина – кальки популярних європейських та американських дитячих коміксів. Отже, виникає перша проблема – одноманітності дитячих видань. Найпопулярнішими, на основі загального накладу, серед дітей на сьогодні є такі україномовні видання: «Пізнайко», «Котя», «Барвінок», «Малятко», «Стежка», «Юний натураліст», «Країна знань», «Вулик», «Однокласник», «Дзвіночок», «Казковий вечір», «12плюс», «Веселочка», «Яблунька», «Соняшник».
Друга проблема – низька якість. У дитячій періодиці на сьогодні спостерігається дуже багато періодичних видань, які зникають так само швидко, як і з’являються. Це пов’язано, перш за все, з комерційним аспектом видавничої справи. Авторам небезпечно і невигідно співпрацювати з такими виданнями-одноденками, тому вони так неохоче контактують із дитячими виданнями. Саме через цей фактор якість періодики для дітей – невисока, особливо це стосується інформаційного наповнення журналів. Дуже мало періодичних дитячих видань, спрямованих на виховання маленьких читачів у патріотичному дусі, на прищеплення почуття гордості за свою країну та націю. Недостатньо журнальних і газетних текстів, матеріали яких відображали б психологічні, культурні, соціальні, ідеологічні особливості українців. Незначний масив медіапублікацій присвячено історичній, краєзнавчій, географічній тематиці, що давало б дітям можливість пізнати країну, в якій вони живуть, її минуле і сучасне. А відтак слід вести мову про розвиток у нашій країні медіапедагогіки, медіапсихології, медіаосвіти.
Мова дитячого видання – це особливий різновид літературної мови, тому вона має свої засоби виразності, дієвості, емоційності, свої естетичні ідеали. Особливої уваги потребує й лексична база текстів сучасних дитячих видань, оскільки часто словник, яким послуговується автор при написанні твору, не відповідає лексикону дитини конкретного віку, її життєвому, мовленнєвому досвіду; подекуди лексика як художніх, так і пізнавальних видань не охоплює всі сторони навчання і виховання. У текстах сучасної дитячої періодики можна зустріти діалектизми, жаргонізми, рідковживані слова, професіоналізми. Справжньою бідою сучасних україномовних журналів є суржик, який трапляється як в оригінальних, так і в перекладних текстах. А відтак невідповідність лексичної бази текстів розвитку маленького читача являється третьою проблемою дитячої періодики.
Медіатекст, адресований дитині – найбільш довірливий із усіх можливих читацьких категорій, має бути бездоганним щодо достовірності, точності використаного в ньому фактичного матеріалу. Дитина все сприймає на віру – слово, надто друковане, набуває в її очах абсолютного авторитету. Через брак досвіду і відповідних знань маленький читач не піддає сумніву адресовану їй інформацію, тому порушення правил подання фактичного матеріалу може негативно позначитися на подальшому інтелектуальному розвиткові дитини, сформувати у неї хибні уявлення про світ, і це є ще однією актуальною проблемою комунікації між читачем та виданням. Значним недоліком нинішніх дитячих видань є нерозуміння потреб маленького споживача. Як бачимо, всі проблеми дитячої періодики так чи інакше дотичні до медіаосвіти, медіапсихології, медіапедагогіки.
Саме тому редактор і автори повинні подивитись на дитину під новим кутом зору, створювати видання без штучних образів і комерційних передруків. Часопис має бути самобутнім, позбавленим копіювання і дефіциту творчої фантазії, наповненим яскравими враженнями, піднесеним настроєм, гумором та «цікавинками». Щодо структури, то має простежуватися зв’язок між числами журналів чи газет, певними циклами публікацій однієї тематики, що свідчило б про систематизований вплив на свідомість читача, про вдосконалення часопису відповідно до зростання можливостей і запитів аудиторії. Такий процес можна схарактеризувати як зародження комунікації з дитиною через твір, яка відбувалася б на рівних. Поява і успішне функціонування таких часописів свідчила б про щире зацікавлення потребами юної особистості, про виникнення в суспільстві справжньої поваги до найменших читачів.
Отже, серед актуальних проблем дитячої журналістики можна виділити такі: одноманітність, низька якість видань, невідповідність лексичної бази текстів розвитку дитини, порушення правил подання фактичного матеріалу, нерозуміння потреб реципієнтів та інші. Фахівці галузі мають забезпечувати належний рівень своїх видань з опертям на медіапсихологію. Адже за своєю психологією діти значно більшою мірою схильні сприймати друковане слово як повчальну норму, ніж дорослі. Через це на сьогодні дуже важливо надати юному читачеві можливість розвиватися на високохудожніх зразках публіцистики. Суспільство мусить зробити все, щоб діти відчували до себе повагу та розуміння. Це потребує величезної відповідальності всіх дорослих і, передусім, спеціалістів, які працюють у дитячій періодиці, а також медіапедагогіці, медіапсихології.
Сьогодні в Україні проживає 881 тисяча дітей в віці до 18 років. У якійсь мірі вони є заручниками проведених соціально-економічних реформ і особливо страждають в ситуації перехідного періоду, оскільки відносяться до найбільш вразливих у соціальному відношенні верствам населення. 
Моральний, інтелектуальний, естетичний розвиток дітей і підлітків безпосередньо пов'язаний з розміром їхньої духовної їжі. Величезну роль у соціалізації особистості відіграють засоби масової інформації та книга.  
	Читання дітей та підлітків сьогодні зазнає істотні зміни. Сьогодні серед читаючої публіки відбувається зростання числа груп дітей, підлітків, юнацтва, у яких все більш популярними стають журнали. Однак при  різноманітності книжкової та журнальної продукції, орієнтованої на цю аудиторію, далеко не все тут гаразд. 
	У дітей 9-10 років популярні «діснеївські» журнали і комікси, причому більш популярні вони у хлопчиків, ніж у дівчаток, а також різні журнали для дітей. Дівчатка вже з 10-11 років цікавляться різними виданнями, орієнтованими на жіночу аудиторію. Причому вже до сьомого класу у дівчаток в три рази частіше, ніж у хлопчиків, у читанні присутні молодіжні, жіночі, різні розважальні видання, тоді як у хлопчиків це, перш за за все, видання пов'язані зі спортом, автосправа, технічні, пізнавальні та комп'ютерні журнали. Таким чином, читання хлопчиками журналів значно ширше і різноманітніше, ніж у дівчаток. 
	У передмові до літературного альманаху «У кімнаті за сценою» Олександр Торопцев пише такі слова:» Для дітей і про дітей писати добре набагато складніше, а писати погано гріх «. [50, с.4] 
	У дитячій періодиці зараз спостерігається дуже багато журналів, які зникають так само швидко, як і з'являються. Це пов'язано, перш за все, з комерційним аспектом видавничої справи. Авторам ж зв'язуватися з такими журналами-одноденками, яких зараз безліч, небезпечно і невигідно - є ризик побачити свої творіння під прізвищами абсолютно невідомих людей. 
	Наприкінці 90-х років перестали існувати цілком гідні періодичні видання: «Трамвай», «Разом», «Очаг», «Стрігунок» та інші. Якість того, що залишилося на долю сучасної дитини, часто викликає сумнів. Результати досліджень показують, що сьогодні діти і підлітки орієнтуються далеко не на краще, а на «модну» у їхньому середовищі продукцію; збільшується орієнтація дітей і підлітків на періодику з великою кількістю картинок, що несуть інформацію, легку для сприйняття: не стільки пізнавального, скільки розважального характеру. [60] 





























ВИСНОВОК

Сучасна система дитячої преси відповідає різним потребам аудиторії (розважати, цікавити, поясняти, радити та інше), диференційовано за віком (журнали для дошкільнят, журнали для молодших школярів…), статі, інтересам (природа, мода і краса, комп’ютер, футбол та інше).
	Вчені, досліджуючи дитячу пресу, акцентують увагу на вивченні читацької аудиторії, характері інформації, технічних параметрах, матеріальній конструкції періодичних видань для маленьких читачів. Ці елементи дають змогу повніше класифікувати наявні типи преси для дітей, порівнювати, аналізувати їх структурно-функціональні особливості, а також прогнозувати виникнення нових газет і журналів для наймолодшої аудиторії.
У дорадянські часи на сторінках дитячих газет і журналів велика увага приділялась релігійному вихованню, в радянський період домінує атеїстичне, колективне й інтернаціональне виховання дитини. За всі роки існування дорадянської та радянської періодики для дітей майже не було суто розважальних періодичних видань. Розвиток, навчання і виховання дитини відбувалися не через гру і розвагу, а за допомогою художньої літератури, тоді як сьогодні художня література в дитячому виданні поступилася місцем іграм, розвагам, коміксам.
У перші роки незалежності України типологічна структура дитячої преси нагадує радянську, проте згодом зазнає значних трансформацій: виникають особливі типи видань для найменших читачів (від 2 до 5 років), розважальні, журнали-розмальовки, комікси, релігійні видання та видання для вивчення іноземних мов, книжково-журнальні серії видань. Газети і журнали для дітей у сучасній Україні подають матеріали, адресовані читачам різних вікових категорій, характеризуються слабким тематичним наповненням, часто містять нецікавий для дитини матеріал, видаються на папері низької якості. 
Сучасні дитячі друковані мас-медіа представлені такими типами та видами: пізнавальні (енциклопедична та ігрова преса); розважальні (журнали і газети з кросвордами, коміксами); навчальні (освітні і релігійні); культурологічні (літературно-художні й літературно-мистецькі); науково-популярні (науково-технічні і науково-художні). Кожен з названих типів видань має свою структуру й функціональне призначення. Структура пізнавальних періодичних видань відповідає їхнім цілям, такі журнали і газети будуються на основі добору й висвітлення великої кількості тем. Наповнення розважальних періодичних видань – це комікси, кросворди, різноманітні розмальовки й ребуси, домінуючі жанри у таких виданнях – анекдот, комікс. Структура навчальних періодичних видань зумовлена їхньою основною метою – навчати за допомогою гри, домінуючі жанри цього типу видань – стаття, загадка, оповідання – доповнені різноманітними завданнями. Навчальні періодичні видання – це допоміжний матеріал у вивченні дитиною мов чи абетки. Культурологічні періодичні видання містять на своїх сторінках велику кількість творів художньої літератури, пропонують читачам різноманітні літературні конкурси, пісні, ігри, сценарії до свят; домінуючі жанри – вірш, оповідання, казка. Функціональне призначення науково-популярних періодичних видань – розповісти дитині про навколишній світ, новинки в галузі науки і техніки; домінуючі жанри – стаття, нарис, есе.
На формування структури дитячих газет і журналів насамперед впливають: цільове призначення періодичного видання, його власник і засновник, характер аудиторії, читацька адреса, ареал розповсюдження, тематика, мова, авторський склад, внутрішня структура (тематичне оформлення, рубрики, жанри, ілюстрації), технічні характеристики (періодичність, обсяг, матеріальна конструкція).
Потреба дітей в отримані інформації у галузі суспільно-політичного, культурного життя є дуже високою, але сучасні дитячі друковані мас-медіа відсторонились від інформування своєї аудиторії про такі теми. Хоч, як засвідчує проведене анкетування, діти потребують такої інформації; крім того, вони хочуть знати про новини у галузі науки, техніки, моди та про інші цікаві події, що відбуваються в державі і світі. Про це треба замислитись редакторам, видавцям та всім тим, хто причетний до випуску газет і журналів для дітей.
Щодо цільового призначення друкованих мас-медіа для дітей, то лише група пізнавальних періодичних видань за змістовим наповненням відповідає цільовому призначенню; натомість, розважальному типові дитячої преси притаманні матеріали, в яких домінує тема агресії, в навчальних і культурологічних типах переважає тема ігор, у науково-популярних значний відсоток займає пізнавальна інформація. Проведений контент-аналіз щодо змістового наповнення  дитячої преси засвідчив: у всіх типах преси для дітей домінують три елементи змістового наповнення: гра, пізнавальна інформація та агресія, які й створюють основне змістове ядро всієї дитячої преси. 
Ідеального дитячого періодичного видання, яке повною мірою задовольняло б потреби дитини, що зростає й виховується у незалежній державі, враховувало б сучасний стан розвитку українського суспільства та забезпечувало «діалог» маленького читача з державою, зі світом в цілому, ще не створено, хоча в останні роки журнали і газети для дітей стають дедалі ближчими до свого читача і швидше реагують на потреби юної аудиторії.
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ДОДАТОК А
 Типологічна класифікація українських друкованих газет і журналів для дітей.
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ДОДАТОК В
Стаття 28 Конвенції ООН про права дитини.
1. Держави-учасниці визнають право дитини на освіту, і з метою поступового досягнення здійснення цього права на підставі рівних можливостей вони, зокрема:
а) вводять безплатну й обов'язкову початкову освіту;
б) сприяють розвиткові різних форм середньої освіти, як загальної, так і професійної, забезпечують її доступність для всіх дітей та вживають таких заходів, як введення безплатної освіти та надання у випадку необхідності фінансової допомоги;
в) забезпечують доступність вищої освіти для всіх на підставі здібностей кожного за допомогою всіх необхідних засобів;
г) забезпечують доступність інформації і матеріалів у галузі освіти й професійної підготовки для всіх дітей;
д) вживають заходів для сприяння регулярному відвіданню шкіл і зниженню кількості учнів, які залишили школу.
2. Держави-учасниці вживають всіх необхідних заходів, щоб шкільна дисципліна була забезпечена методами, що грунтуються на повазі до людської гідності дитини та відповідно до цієї Конвенції.
3. Держави-учасниці заохочують і розвивають міжнародне співробітництво з питань, що стосуються освіти, зокрема, з метою сприяння ліквідації невігластва і неписьменності в усьому світі та полегшення доступу до науково-технічних знань і сучасних методів навчання. В цьому зв'язку особлива увага має приділятися потребам країн, що розвиваються.
 Стаття 32
1. Держави-учасниці визнають право дитини на захист від економічної експлуатації та від виконання будь-якої роботи, яка може являти небезпеку для здоров'я, бути перешкодою в одержанні нею освіти чи завдавати шкоди її здоров'ю, фізичному, розумовому, духовному, моральному та соціальному розвитку.
 2. Держави-учасниці вживають законодавчі, адміністративні і соціальні заходи, а також заходи в галузі освіти, з тим щоб забезпечити здійснення цієї статті. 3 цією метою, керуючись відповідними положеннями інших міжнародних документів, 
Держави-учасниці, зокрема:
а) встановлюють мінімальний вік для прийому на роботу;
б) визначають необхідні вимоги щодо тривалості робочого дня й умови праці;
в) передбачають відповідні види покарань або інші санкції для забезпечення ефективного здійснення цієї статті.
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